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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ, ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΙΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ. ΕΑΝ ΔΕΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΕΤΕ ΤΙΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΥΠΑΡΞΕΙ ΒΛΑΒΗ, 
Ή ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΤΕ ΜΟΛΥΝΤΙΚΗ ΖΗΜΙΑ. ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΑΥΤΗ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ.

Αρχικές προειδοποιήσεις ασφαλείας

Το σπα πρέπει να τροφοδοτείται μέσω συσκευής ρεύματος (RCD) 
και με ρεύμα που δεν υπερβαίνει τα 30mA.
Οι συσκευές και τα μέρη που περιέχουν ενεργά μέρη - εκτός από 
εκείνα που τροφοδοτούνται από προστατευτική εξωτερική τάση 
που δεν υπερβαίνει τα 12V - πρέπει να είναι μη προσβάσιμα.

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΟΥ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Σχετικά με την περιβαλλοντικά ασφαλή αποστράγγιση του νερού
η θερμοκρασία του νερού στο σπα δεν πρέπει ποτέ να 
υπερβαίνει τους 40 ° C (104 ° F). Η θερμοκρασία του νερού 
θεωρείται ασφαλής για έναν υγιή ενήλικα στους 36 έως 38 ° C. Η 
χαμηλότερη θερμοκρασία νερού συνιστάται για τα μικρότερα 
παιδιά ή όταν το spa χρησιμοποιείται για περισσότερο από 10 
λεπτά.
Το Spa θερμότητας μπορεί να προκαλέσει υπερθερμία!
Συμπτώματα: υπνηλία, βαρύτητα
Τα παιδιά κάτω των 14 ετών μπορούν να χρησιμοποιήσουν τα 
προϊόντα που είναι τοποθετημένα με σύστημα υδρομασάζ μόνο 
υπό την επίβλεψη του ενήλικα.

Τα άτομα με καρδιακές παθήσεις, χαμηλή ή υψηλή αρτηριακή 
πίεση, κυκλοφορικές διαταραχές, διαβήτη και υπερβολικό βάρος 
θα πρέπει να συμβουλεύονται το γιατρό τους πριν 
χρησιμοποιήσουν το spa.
Η κατανάλωση αλκοόλ ή ναρκωτικών ενώ χρησιμοποιείτε το σπα 
αυξάνει σημαντικά την πιθανότητα μοιραίας υπερθέρμανσης.
Ένα άτομο που παίρνει φάρμακα πρέπει να συμβουλευτεί έναν 
γιατρό πριν χρησιμοποιήσει το σπα, καθώς μερικά φάρμακα 
μπορεί να προκαλέσουν υπνηλία ενώ άλλα μπορεί να 
επηρεάσουν τον καρδιακό ρυθμό, την αρτηριακή πίεση και την 
κυκλοφορία.
Τα άτομα που πάσχουν από μολυσματικές ασθένειες δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούν το σπα.
Επειδή η υψηλή θερμοκρασία νερού δημιουργεί υψηλό κίνδυνο 
για το έμβρυο και μπορεί να προκαλέσει σοβαρές βλάβες στο 
έμβρυο, συμβουλεύουμε ότι οι δυνητικά έγκυες γυναίκες δεν 
χρησιμοποιούν το σπα σε θερμοκρασία νερού μεγαλύτερη από 
38 ° C. Οι υγρές επιφάνειες μπορεί να είναι ολισθηρές. Σημειώστε 
και προειδοποιήστε το παιδί σας σχετικά με αυτό κατά την είσοδο 
και την έξοδο από το spa. Για να αποφύγετε τραυματισμούς 
προσεκτικά εισάγετε και βγείτε από το σπα.
Μην χρησιμοποιείτε το spa εάν το κάλυμμα αναρρόφησης είναι 
κατεστραμμένο ή λείπει.
Μην τοποθετείτε ποτέ ηλεκτρική συσκευή σε ακτίνα 2 μέτρων από 
το σπα - μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Οι ηλεκτρικές 
συσκευές που πέφτουν στο νερό μπορεί να προκαλέσουν 
θάνατο, ηλεκτροπληξία ή σοβαρούς τραυματισμούς.
Απαγορεύεται η αφαίρεση των πλαισίων κατά τη χρήση του 
σπα.
Η επεξεργασία νερού πρέπει να γίνεται με προσοχή. Το μη 
ακατάλληλο επεξεργασμένο * νερό μπορεί να προκαλέσει 
ερεθισμό του δέρματος.

Όταν το spa δεν χρησιμοποιείται, καλύψτε το με το 
κάλυμμα για να αποφύγετε την υπεριώδη ακτινοβολία που 
προκαλεί βλάβη στο προϊόν.
Μην αφήνετε το παιδί σας να σκαρφαλώνει στο κάλυμμα 
του θερμοκηπίου όταν βρίσκεται στο σπα με νερό.
Μην αφαιρέσετε οποιαδήποτε εξάρτημα αναρρόφησης. 
Μην χρησιμοποιείτε το σπα εάν η  αναρρόφησης έχει 
σπάσει ή λείπει.
Κρατήστε τα ρούχα και τα κοσμήματά σας μακριά από 
τους περιστρεφόμενους πίδακες και τα κινούμενα μέρη.
Ελέγξτε τη συσκευή πριν τη χρήση.
Αποσυνδέστε το σπα από την ηλεκτρική τροφοδοσία πριν 
από την συντήρηση των ηλεκτρικών εξαρτημάτων. (Αυτή η 
λειτουργία μπορεί να γίνει μόνο από ειδικευμένους 
επαγγελματίες).
Απαγορεύεται αυστηρά η χρήση του σπα σε μια 
κατάσταση που δεν είναι πλήρως συναρμολογημένο (π.χ. 
αποσπασμένο πλευρικό πλαίσιο)
Η χημική επεξεργασία του νερού μπορεί να 
πραγματοποιηθεί μόνο από άτομα ηλικίας κάτω των 18 
ετών υπό γονική επίβλεψη.
Η συντήρηση μπορεί να γίνει μόνο από εκπαιδευμένους 
επαγγελματίες.
Ο χρήστης πρέπει να ελέγχει την ηλεκτρική καλωδίωση 
κάθε 3 μήνες. Απαιτείται να πραγματοποιείται έλεγχος από 
επαγγελματία κάθε τρία χρόνια.
Οι ασφάλειες / οι διακόπτες κυκλώματος μπορεί να 
ενεργοποιηθούν λόγω διακοπών ρεύματος.
Η εγκατάσταση και η καλωδίωση του σπα, η 
αντικατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας και οι τυχόν 
επισκευές πρέπει να εκτελούνται από εξειδικευμένους 
επαγγελματίες.
Απαιτείται η κατασκευή μιας συσκευής απομόνωσης στις 
σταθερές καλωδιώσεις.

Προειδοποιήσεις ασφαλείας Plug'n'play

Πέρα από τις προηγούμενες προειδοποιήσεις, 
παρακαλούμε προσέξτε επίσης τα παρακάτω.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Ο ηλεκτρικός υποδοχέας πρέπει να βρίσκεται σε 
απόσταση τουλάχιστον 2,5 μέτρων από το σπα, ώστε οι 
λουόμενοι σε καθιστή θέση να μην μπορούν να φτάσουν 
στο νερό. Το φις μπορεί να συνδεθεί μόνο σε μια υποδοχή 
* εξοπλισμένη με καλώδια διαμέτρου 2,5 mm
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ. Ο συνδετήρας με 
συσκευή υπολειπόμενου ρεύματος πρέπει να επιθεωρείται 
πριν από κάθε χρήση.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Τοποθετήστε μόνο το βύσμα RCD σε υποδοχή 
εξοπλισμένη με RCD.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν τοποθετήσετε το βύσμα στην υποδοχή, 
βεβαιωθείτε ότι το ρεύμα της υποδοχής και της σταθερής 
καλωδίωσης είναι κατάλληλο για τις ιδιότητες του σπα.
Το spa πρέπει να είναι εφοδιασμένο με μετασχηματιστή και 
να τροφοδοτείται με ρεύμα που δεν υπερβαίνει τα 30mA.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει 
αμέσως να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από 
έναν επαγγελματία παροχής υπηρεσιών προκειμένου να 
ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος.
Για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην 
χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης για να συνδέσετε το 
προϊόν στην τροφοδοσία ρεύματος.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Τα εξαρτήματα με ηλεκτρική ισχύ - εκτός εκείνων που λειτουργούν 
με τάση που δεν υπερβαίνει τα 12V - πρέπει να είναι 
απροσπέλαστα για άτομα στο σπα. Το καλώδιο πρέπει να είναι 
συνδεδεμένη σε σταθερή πρίζα με σταθερή καλωδίωση. Τα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα - εκτός από τα τηλεχειριστήρια - πρέπει να 
τοποθετούνται έτσι ώστε να μην πέφτουν στο σπα.
Η ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να πληροί τις τοπικές 
απαιτήσεις.
Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, μην χρησιμοποιείτε το σπα στη 
βροχή.
Το νερό προσελκύει παιδιά. Πάντα τοποθετείτε και κλειδώνετε το 
κάλυμμα στο σπα μετά από κάθε χρήση.
Μην θάβετε τα καλώδια στο έδαφος! Τοποθετήστε τα καλώδια 
έτσι ώστε οι χλοοκοπτικές μηχανές, τα τρίμματα και παρόμοιες 
συσκευές να μην φτάσουν σε αυτά.
Μην πιέζετε και σπρώχνετε τον πίνακα ελέγχου προς τα επάνω ή 
προς τα κάτω και μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω του 
μετά την εγκατάσταση.
Κρατήστε τα ζώα μακριά από το spa για να αποφύγετε ζημιές.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν υπάρχει η παραμικρή 
πιθανότητα να καταψυχθεί το νερό στο spa.
Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που έχουν εγκριθεί από εμάς. Η 
χρήση εξαρτημάτων που δεν έχουν εγκριθεί από εμάς μπορεί να 
ακυρώσει την εγγύηση.
Κίνδυνος πνιγμού. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στα παιδιά 
κατά τη χρήση. Για να αποφύγετε τα ατυχήματα, επιτρέψτε στα 
παιδιά να χρησιμοποιούν το spa αυτό μόνο υπό την επίβλεψη 
ενηλίκων.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ηλεκτρικές συσκευές στο σπα ή με υγρό 
σώμα. Μην τοποθετείτε ηλεκτρικές συσκευές (λυχνία, ραδιόφωνο, 
τηλεόραση) σε ακτίνα 1,5 μ. από το σπα.
Μην εκθέτετε το σπα σε άμεσο ηλιακό φως.
Συνδέστε μόνο το σπα σε μια γειωμένη πρίζα.
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση 
τουλάχιστον 1,5 μ. Από οποιεσδήποτε μεταλλικές επιφάνειες. 
Μπορείτε να εγκαταστήσετε τη μονάδα 1,5 m από μεταλλικές 
επιφάνειες μόνο εάν κάθε μεταλλική επιφάνεια είναι γειωμένη.
Για να αποφύγετε τραυματισμούς, μην ρίχνετε ποτέ νερό 
θερμότερο από 40 ° C απευθείας στο σπα.
Επιπτώσεις της υπερθέρμανσης: μη σωστή αξιολόγηση της 
κατάστασης, δεν αισθάνονται τη θερμοκρασία, δεν αισθάνονται 
την ανάγκη να βγούμε από το σπα, δεν μπορεί να βγει από το 
σπα κίνδυνος βλάβης του εμβρύου σε έγκυες γυναίκες, απώλεια 
συνείδησης, ασφυξία.

Μην χρησιμοποιείτε το σπα αμέσως μετά από έντονη άθληση.
Για να αποφευχθεί ζημιά στην αντλία, το σπα μπορεί να 
λειτουργήσει μόνο εάν έχει πληρωθεί με νερό.
Εάν αισθάνεστε άβολα ή υπνηλία, αφήστε το σπα αμέσως.
Ποτέ μην προσθέτετε νερό στα χημικά. Να είστε πάντοτε 
προσεκτικοί όταν προσθέτετε χημικά στο νερό του σπα, για να 
αποφύγετε την εισπνοή ατμών και πιθανές επιδράσεις από την 
εισπνοή αδιάλυτων χημικών ουσιών και ψεκασμών.
Τοποθετήστε το σπα σε μια επιφάνεια που μπορεί να στηρίξει το 
βάρος του.

Πέρα από τις προηγούμενες προειδοποιήσεις, παρακαλούμε 
να δώσετε προσοχή στις παρακάτω.
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο, ακολουθήστε πάντα 
τις οδηγίες του και κρατήστε το. Αυτό το εγχειρίδιο περιέχει 
σημαντικές πληροφορίες σχετικά με τις οδηγίες 
εγκατάστασης, λειτουργίας και ασφάλειας της μονάδας 
in.clear. Η ασφαλής εγκατάσταση και χρήση είναι δική σας 
ευθύνη.

Βεβαιωθείτε ότι έχει απενεργοποιηθεί ολόκληρη η 
τροφοδοσία ρεύματος πριν την εγκατάσταση της μονάδας 
εισόδου.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, έναν 
εξουσιοδοτημένο παροχέα υπηρεσιών ή εξειδικευμένους 
επαγγελματίες για να αποφύγετε καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης
Χρησιμοποιείτε πάντα ένα κατάλληλο ηλεκτρικό καλώδιο για 
παροχή ρεύματος στη μονάδα εισόδου.
Κατά την εγκατάσταση πρέπει να τηρούνται οι τοπικοί και 
διεθνείς ηλεκτρικοί κανονισμοί.
Καθαρίστε ή αντικαταστήστε την κασέτα φίλτρου σε τακτά 
χρονικά διαστήματα, διαφορετικά μέρος του βρωμίου που 
παράγεται από τη μονάδα καθαρισμού θα καταναλωθεί με 
οξείδωση της μόλυνσης που συσσωρεύεται στο φίλτρο.
Μην ρίχνετε άλλα σκευάσματα στο σπα από το συνιστώμενο 
βρωμιούχο νάτριο. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε απολυμαντικό με 
όζον ή UV.

Η λειτουργία της μονάδας καθαρισμού σε χαμηλότερο 
επίπεδο βρωμιούχου νατρίου μειώνει τη διάρκεια ζωής των 
κυττάρων. Η διατήρηση των επιπέδων των χημικών πάνω από 
το συνιστώμενο επίπεδο μπορεί να οδηγήσει στη διάβρωση 
των εξαρτημάτων spa και να προκαλέσει βλάβη στα 
αξεσουάρ σπα.
Μην ανοίγετε τη μονάδα καθαρισμού. Δεν περιέχει εξαρτήματα 
που μπορούν να επισκευαστούν.
Απόρριψη προϊόντος: Η μονάδα πρέπει να απορρίπτεται 
σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς διάθεσης.
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (ή 
παιδιά) με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
πνευματικές δυνατότητες, εκτός εάν τα άτομα αυτά έχουν 
λάβει τις κατάλληλες οδηγίες σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής από τον υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Η μονάδα καθαρισμού δεν μπορεί να εφαρμοστεί σε σκάλες 
που έχουν βυθιστεί στο έδαφος καθώς ενδέχεται να 
επηρεάσουν τα υλικά που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή.
Η συσκευή κλεισίματος πρέπει να έχει σταθερή καλωδίωση 
σύμφωνα με τους κανονισμούς καλωδίωσης.
Το ντους είναι υποχρεωτικό πριν από κάθε χρήση σπα.
Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την τακτική παρακολούθηση 
του νερού του σπα, για να εξασφαλίσει ότι υπάρχει αρκετό 
απολυμαντικό για να φτάσει στο κατάλληλο επίπεδο 
καθαρισμού. Η εντατική χρήση σπα μπορεί να απαιτεί 
υψηλότερη πρόσληψη βρωμίου για να διατηρεί πάντα το 
κατάλληλο επίπεδο βρωμίου.
Ελέγχετε πάντα την ημερομηνία λήξης του κιτ δοκιμής, διότι 
μετά από αυτή την ημερομηνία τα αποτελέσματα των δοκιμών 
μπορεί να είναι ανακριβή.
Για λόγους υγιειινής το νερό πρέπει να αλλάζει περιοδικά. Η 
συνιστώμενη χρονική περίοδος μεταξύ των πλήρων 
αποχετεύσεων που δίδονται σε ημέρες υπολογίζεται 
διαιρώντας τη χωρητικότητα του spa σε λίτρα κατά το 
δεκαπλάσιο των μέσων ημερήσιων χρηστών.
Η μονάδα in.clear είναι εφαρμόσιμη σε κλειστούς χώρους, 
αλλά όχι στις πισίνες.



WATER FLOW REVERSER 
With water reversing you share 
the jets in each seat. If you turn 

the water reverser to the right, it 
will operate the jets on its right 
seats. if you turn it to the left, it 

will operate the jets on its left 
seats. In center position all the 

jets controlled by water reversing 
will operate. In this case the effi-
ciency of the massage is reduced 

(it splits among the seats).

ENRICHMENT:
With the enrichment tool addi-

tional air is introduced to the jets, 
which strengthens the effect of 

the massage.
Open to the right, close to the left.

TAP
The tap has an opened and a 
closed position. When it's open, it 
can operate the waterfall nozzle, 
the one-hole fountain, or the neck 
massage unit.  The tap opens to 
the left, (3, 2/3 rewind) and closes 
to the right 
(3, 2/3 rewind).

CONTROLS 

5

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΡΟΗΣ 
Έχει ανοικτή και κλειστή θέση. 
Όταν είναι ανοιχτό, μπορεί να 
λειτουργήσει το ακροφύσιο του 
καταρράκτη.  Ο διακόπτης 
ανοίγει προς τα αριστερά, (3, 2/3 
προς τα πίσω) και κλείνει προς 
τα δεξιά (Αναδίπλωση 3, 2/3).

Ρυθμιστής αέρα
Ανοίξτε προς τα δεξιά, 

κοντά στα αριστερά.

 ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΝΑΣΤΡΟΦΗΣ ΡΟΗΣ 
ΝΕΡΟΥ

Με την αναστροφή του νερού 
μοιράζεστε τους πίδακες σε κάθε 

κάθισμα. Εάν γυρίσετε τον 
αντιστροφέα νερού προς τα δεξιά, 

θα λειτουργήσει ο πίδακας στα 
δεξιά του καθίσματα, αν το γυρίσετε 
προς τα αριστερά, θα λειτουργήσει 

τα αεριωθούμενα στα αριστερά 
καθίσματα. Στην κεντρική θέση θα 

λειτουργούν όλες οι πίδακες που 
ελέγχονται από την αντιστροφή του 

νερού. Σε αυτή την περίπτωση η 
αποτελεσματικότητα του μασάζ 
μειώνεται (χωρίζεται μεταξύ των 

καθισμάτων).

ΕΛΕΓΧΟΣ



SITE PREPARATION  
When choosing a site for the spa take into account that its 
maintenance and repair works must be carried out behind 
the sidewalls, so accessibility and space to walk around the 
spa must be ensured.

1. INDOOR/BASEMENT INSTALLATION

If you place your spa indoors, be aware of some special 
requirements:  

Water may accumulate around the spa, so the flooring mate-
rial must have a proper runoff to avoid accumulation of water.  
When building a new room for the spa, constructing a floor 
drain is required, or damages may occur due to overflow, 
overfilling, or technical failure. Our company does not take 
responsibility for any damage in absence of floor drainage.
Humidity will naturally increase in the room where the spa is 
located and the evaporated water condenses. For this reason 
ensure that the area has proper ventilation. We recommend 
installing a dehumidifier in the room. 

2. OUTROOR AND PATIO INSTALLATION  

A solid horizontal foundation is necessary for installation of 
the spa.  We advise using a reinforced concrete foundation at 
least 10-15cm thick.

Ensure that your deck or foundation will support your spa. 
You must know the maximal load capacity of the foundation. 
Consult a qualified building contractor or structural engineer. 

To find out the weight of your spa, its contents and occupants 
please refer to the spa specification chart. This weight must 
not exceed the structure’s rated capacity per square meter, 
otherwise serious structural damages could result. If you 
install the spa outdoors, we recommend a reinforced hori-
zontal concrete pad at least 10-15cm thick.

Install floor drains around your spa to lead water away even 
in heavy rain.

When constructing the water drain it is advised to form a 10-
15cm deep sloping ditch around the spa which directs water 
to the drain. Water from the drain must be directed to the 
canal or a drainage with enough capacity.

Warning: Do not expose the spa to direct sunlight (not even 
empty) without proper coverage. The insulated spa cover 
preserves the water temperature and provides protection from 
sunlight and rain. When exposed to sunshine for a longer period 
it may damage the surface of the spa and the spa equipment.  

Acrylic rapidly absorbs heat from sun rays, thus reaches a 
very high surface temperature which may damage the spa. 

In case of sealed design, if the spa was placed between glass 
structures, prevent the sun rays from reaching the spa direct-
ly through the glass as the temperature may get too high.

3. INGROUND / SUNKEN SPA 

In case of sinking the spa into the ground you must make 
sufficient space for walking around the spa. For completion 
of maintenance works a minimum of 60cm wide inspection 
pit must be built around the spa.  

The inspection pit’s bottom must be under the bearing pont 
of the spa so that water can flow into the pit in case of water 
leakage. A floor drain or sump pump should be used at the 
bottom of the pit to ensure continual water drainage.

In case of sinking the spa only the portion below the spa’s 
acrylic edge can be sunk. The air of the inspection pit steams 
up. To prevent unpleasant odors proper ventilation must be 
provided (e.g. installing ventilators). The costs of pulling the 
spa out of the ground are borne by the user. If the aforemen-
tioned conditions are not present, setting up the spa may fail.

First filling of the spa  

Proper filling of the spa is an important task both techni-
cally and chemically. We advise installation and periodic 
maintenance by the servicing professionals, which includes 
inspection and refilling of spa water. Spas do not contain 
water softener and hard water damages the equipment.  Im-
proper filling of the spa may bring air into the system, which 
damages the heating wire and engines. Repairs after such 
failures are not covered by warranty. 

Filling process

Remove the spa cover. First remove the cover staves, then 
remove the side covers by unscrewing the bottom screws. 
During transportation the flare fittings of engines may 
dislocate. Check these connections before installation. If 
necessary, tighten the flare fittings.

In spas equipped with air engine the flare fitting must be 
connected before running the spa for the first time.

Before filling the spa check that the ratchets are not in a 
closed state (lever is pulled out and fixed with the safety 
lock).

Next fill the spa with water to the sign indicated on its 
sidewall. 

Filling must be done through the filter housing. Improper 
filling can damage the engines and heating element.

Insert the filter or filter cartridges when proper water level 
is reached. Be cautious, because when replacing the filter 
cartridge air bubbles may remain in the cartridge.  To avoid 
this the filter cartridges must be tilted in the water to remove 
air from them,  and only then fitted to their place.
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ΑΡΧΙΚΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ 
Λάβετε υπόψη ότι για τις οι εργασίες συντήρησης και επισκευής πρέπει να εξασφαλίζεται η 
προσβασιμότητα του χώρου γύρω από το σπα.

1. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΧΩΡΟ
Εάν τοποθετήσετε το σπα σε εσωτερικούς χώρους, λάβετε υπόψη κάποιες ειδικές απαιτήσεις:
Το νερό μπορεί να συσσωρευτεί γύρω από το σπα, οπότε το υλικό για το δάπεδο πρέπει να έχει κατάλληλη 
απορροή για να αποφευχθεί η συσσώρευση νερού. Κατά την οικοδόμηση ενός νέου χώρου για το σπα, 
απαιτείται η κατασκευή μιας αποχέτευσης δαπέδου ή μπορεί να προκληθούν ζημιές λόγω υπερχείλισης, 
υπερπλήρωσης ή τεχνικής βλάβης. Η εταιρεία μας δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές σε 
περίπτωση απουσίας αποστράγγισης δαπέδου. Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος έχει σωστό αερισμό. Συνιστούμε 
την τοποθέτηση ενός αφυγραντήρα στο δωμάτιο.

2. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΧΩΡΟ
Μια σταθερή οριζόντια βάση είναι απαραίτητη για την εγκατάσταση του spa. Συνιστούμε τη χρήση  
οπλισμένου σκυροδέματος πάχους τουλάχιστον 10-15 cm.

Βεβαιωθείτε ότι η βάση θα υποστηρίξει το σπα σας, είναι αντοχής. Συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο μηχανικό.
Αν εγκαταστήσετε το σπα σε εξωτερικούς χώρους, συνιστούμε ένα ενισχυμένο οριζόντιο σκυρόδεμα πάχους 
τουλάχιστον 10-15 cm.
Εγκαταστήστε αποχετεύσεις δαπέδου γύρω από το σπα σας για να απορροφήσουν το νερό ακόμα και σε 
έντονες βροχές.
Κατά την κατασκευή της αποστράγγισης του νερού συνιστάται να σχηματίσετε μια βαθιά τάφρος 10-15 cm 
γύρω από το σπα που κατευθύνει το νερό προς την αποχέτευση. Το νερό από την αποστράγγιση πρέπει να 
κατευθύνεται προς το κανάλι ή σε μια αποχέτευση με αρκετή χωρητικότητα.
Προειδοποίηση: Μην εκθέτετε το σπα σε άμεσο ηλιακό φως (ακόμη και άδειο) χωρίς κατάλληλη κάλυψη. Το 
μονωμένο κάλυμμα σπα διατηρεί τη θερμοκρασία του νερού και προστατεύει από το ηλιακό φως και τη 
βροχή. Όταν εκτίθεται στον ήλιο για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, μπορεί να καταστραφεί η επιφάνεια του 
σπα και του εξοπλισμού του.
Το ακρυλικό απορροφά γρήγορα τη θερμότητα από τις ηλιακές ακτίνες, επιτυγχάνοντας έτσι πολύ υψηλή 
θερμοκρασία στην επιφάνεια του, που μπορεί να του προκαλέσει βλάβη.
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very high surface temperature which may damage the spa. 
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structures, prevent the sun rays from reaching the spa direct-
ly through the glass as the temperature may get too high.

3. INGROUND / SUNKEN SPA 

In case of sinking the spa into the ground you must make 
sufficient space for walking around the spa. For completion 
of maintenance works a minimum of 60cm wide inspection 
pit must be built around the spa.  

The inspection pit’s bottom must be under the bearing pont 
of the spa so that water can flow into the pit in case of water 
leakage. A floor drain or sump pump should be used at the 
bottom of the pit to ensure continual water drainage.

In case of sinking the spa only the portion below the spa’s 
acrylic edge can be sunk. The air of the inspection pit steams 
up. To prevent unpleasant odors proper ventilation must be 
provided (e.g. installing ventilators). The costs of pulling the 
spa out of the ground are borne by the user. If the aforemen-
tioned conditions are not present, setting up the spa may fail.

First filling of the spa  

Proper filling of the spa is an important task both techni-
cally and chemically. We advise installation and periodic 
maintenance by the servicing professionals, which includes 
inspection and refilling of spa water. Spas do not contain 
water softener and hard water damages the equipment.  Im-
proper filling of the spa may bring air into the system, which 
damages the heating wire and engines. Repairs after such 
failures are not covered by warranty. 

Filling process

Remove the spa cover. First remove the cover staves, then 
remove the side covers by unscrewing the bottom screws. 
During transportation the flare fittings of engines may 
dislocate. Check these connections before installation. If 
necessary, tighten the flare fittings.

In spas equipped with air engine the flare fitting must be 
connected before running the spa for the first time.

Before filling the spa check that the ratchets are not in a 
closed state (lever is pulled out and fixed with the safety 
lock).

Next fill the spa with water to the sign indicated on its 
sidewall. 

Filling must be done through the filter housing. Improper 
filling can damage the engines and heating element.

Insert the filter or filter cartridges when proper water level 
is reached. Be cautious, because when replacing the filter 
cartridge air bubbles may remain in the cartridge.  To avoid 
this the filter cartridges must be tilted in the water to remove 
air from them,  and only then fitted to their place.
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Αν το σπα τοποθετηθεί ανάμεσα σε γυάλινες κατασκευές, αποτρέψτε τις ακτίνες του ήλιου να φτάσουν στο σπα 
απευθείας μέσα από το γυαλί, καθώς η θερμοκρασία μπορεί να είναι πολύ υψηλή.

3. SPA SPA / SUNKEN

Σε περίπτωση βύθισης του σπα στο έδαφος πρέπει να έχετε αρκετό χώρο για να περπατήσετε γύρω από το σπα. 
Για την ολοκλήρωση των εργασιών συντήρησης θα πρέπει να κατασκευαστεί γύρω από το spa ένα ελάχιστο 
πλάτος επιθεώρησης 60 εκατοστών.
Ο πυθμένας της κοιλότητας επιθεώρησης πρέπει να βρίσκεται κάτω από το σπα, ώστε να μπορεί να ρέει νερό 
στο λάκκο σε περίπτωση διαρροής. Για τη συνεχή αποστράγγιση του νερού θα πρέπει να χρησιμοποιείται 
αποστράγγιση δαπέδου ή μια αντλία φρεατίου στο κάτω μέρος της κοιλότητας.
Σε περίπτωση βύθισης του σπα μόνο το τμήμα κάτω από το ακρυλικό άκρο του σπα μπορεί να βυθιστεί. Ο 
αέρας του λάκκου επιθεώρησης αναβλύζει. Για την αποφυγή δυσάρεστων οσμών πρέπει να παρέχεται 
κατάλληλος εξαερισμός (π.χ. εγκατάσταση ανεμιστήρων). Τα έξοδα επιβαρύνουν τον χρήστη. Εάν δεν υπάρχουν 
οι προαναφερόμενες συνθήκες, η εγκατάσταση του spa μπορεί να αποτύχει.

Πρώτη πλήρωση του σπα

Η σωστή πλήρωση του spa είναι ένα σημαντικό έργο τόσο τεχνικά όσο και χημικά. Συνιστούμε την εγκατάσταση 
και την περιοδική συντήρηση από τους επαγγελματίες του σέρβις, η οποία περιλαμβάνει την επιθεώρηση του 
σπα. Το σκληρό νερό βλάπτει τον εξοπλισμό. 

Διαδικασία πλήρωσης

Αφαιρέστε το κάλυμμα του spa.  Κατά τη μεταφορά τα εξαρτήματα ενδέχεται να μετατοπιστούν. Ελέγξτε αυτές τις 
συνδέσεις πριν από την εγκατάσταση. Αν είναι απαραίτητο, σφίξτε τα.

Στη συνέχεια γεμίστε το σπα με νερό. Η ακατάλληλη πλήρωση μπορεί να καταστρέψει τους κινητήρες και το 
στοιχείο θέρμανσης. Τοποθετήστε το φίλτρο ή τα φυσίγγια φίλτρου όταν επιτευχθεί η σωστή στάθμη νερού. Να 
είστε προσεκτικοί, γιατί κατά την αντικατάσταση της φύσιγγας φίλτρου ενδέχεται να παραμείνουν φυσαλίδες 
αέρα στο φυσίγγιο. Για να αποφευχθεί αυτό, τα φυσίγγια φίλτρων πρέπει να γέρνουν στο νερό για να βγει αέρα 
από αυτά και μόνο στη συνέχεια τοποθετούνται στη θέση τους.



SMART TOUCH
TOUCH SCREEN KEYPAD

No buttons, keys and overlays! Mode and function selection wheels, all-on or all-off one touch activation key of last used settings, 
interactive display icons and on-screen messages are all elements of the Smart Touch user interface designed to let spa users 
interact intuitively with their spa and its value-added accessories.

NOTIFICATION ICONS  
Notification icons at the top right-hand side of the screen show the status of connected value-added accessories.

in.clear
system is on

in.clear 
system is idle

in.clear 
system is off

system is  
connected to wifi

system is  
not connected to wifi

Aquasoul Pro audio 
system is on

Aquasoul Pro audio 
system is on

in.mix
is installed

SPAS FUNCTIONS
Quick and easy step-by-step instructions to control the main functions and to configure the system settings of your spa from 
its Smart Touch main spa keypad.

ALLON, ALLOFF TARGET KEY

Smart Touch features an all-on or all-off 
one touch activation key of last used 
settings that, when pressed, stops or 
starts all working components and 
accessories at once.

From the home page you can access 
the following modes:

To select a mode, slide the left wheel 
up or down until the desired icon menu 
is highlighted in the middle.

TURN KEYPAD ON

3 minutes after the last pump is turned 
off, the screen will shut off if there is no 
touch activity.

Touch the screen to turn on the keypad. 

Then follow the instructions on the 
screen to access the main screen.

USER INTERFACE - SMART TOUCH

All-on or all-off key 
(one touch activation 

of last used setting

Direct to function selection 
wheel (settings and addi-
tional options)

On-screen system 
message and 
reminder

Mode selection 
wheel (settings 

and accessories)

Interactive display icons
(main spa functions)
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in.clear
system is on

in.clear 
system is idle

in.clear 
system is off

system is  
connected to wifi

system is  
not connected to wifi

Aquasoul Pro audio 
system is on

Aquasoul Pro audio 
system is on

in.mix
is installed

SPAS FUNCTIONS
Quick and easy step-by-step instructions to control the main functions and to configure the system settings of your spa from 
its Smart Touch main spa keypad.

ALLON, ALLOFF TARGET KEY

Smart Touch features an all-on or all-off 
one touch activation key of last used 
settings that, when pressed, stops or 
starts all working components and 
accessories at once.

From the home page you can access 
the following modes:

To select a mode, slide the left wheel 
up or down until the desired icon menu 
is highlighted in the middle.

TURN KEYPAD ON

3 minutes after the last pump is turned 
off, the screen will shut off if there is no 
touch activity.

Touch the screen to turn on the keypad. 

Then follow the instructions on the 
screen to access the main screen.
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΧΡΗΣΤΗ - SMART TOUCH

SMART TOUCH

Πλήκτρο πληκτρολογίου ή 
πλήρους απενεργοποίησης 

(ενεργοποίηση με ένα πάτημα
της τελευταίας ρύθμισης που 

χρησιμοποιήσατε

Τροχός επιλογής τρόπου 
λειτουργίας (ρυθμίσεις και 

αξεσουάρ)

Απευθείας στην επιλογή λειτουργιών 
(ρυθμίσεις και πρόσθετες επιλογές)

Το μήνυμα και η υπενθύμιση του 
συστήματος επί οθόνης

Διαδραστικά εικονίδια οθόνης
(βασικές λειτουργίες spa)

Τα εικονίδια ειδοποίησης στην επάνω δεξιά πλευρά της οθόνης εμφανίζουν την κατάσταση των συνδεδεμένων αξεσουάρ 
προστιθέμενης αξίας.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ SPA

Γρήγορες και εύκολες οδηγίες βήμα προς βήμα για τον έλεγχο των κύριων λειτουργιών και για τη διαμόρφωση των ρυθμίσεων 
συστήματος του σπα από το βασικό πληκτρολόγιο του Smart Touch.

Κλείστε το πληκτρολόγιο

3 λεπτά μετά την απενεργοποίηση της 
τελευταίας αντλίας, η οθόνη θα σβήσει 
εάν δεν υπάρχει δραστηριότητα αφής.
Αγγίξτε την οθόνη για να ενεργοποιήσετε 
το πληκτρολόγιο.
Στη συνέχεια ακολουθήστε τις οδηγίες 
στην οθόνη για πρόσβαση στην κύρια 
οθόνη.

Το Smart Touch διαθέτει πλήκτρα 
ενεργοποίησης πλήκτρων πλήκτρων 
"all-in" ή "all-off" των τελευταίων 
χρησιμοποιούμενων ρυθμίσεων, οι 
οποίες όταν πιεστούν, σταματούν ή 
εκκινούν όλα τα εξαρτήματα 
ταυτόχρονα.

Από την αρχική σελίδα μπορείτε να έχετε 
πρόσβαση στις παρακάτω λειτουργίες:

• απολύμανση (με ενσωματωμένο 
in.clear) 
• ήχο (με Aquasoul Pro συνδεδεμένο) 
• χρώμα (με in.mix εγκατεστημένο) 
• spa 
• ρυθμίσεις

Για να επιλέξετε μια λειτουργία, μετακινήστε 
τον αριστερό τροχό προς τα επάνω ή 
προς τα κάτω, μέχρι να επισημανθεί στο 
κέντρο το επιθυμητό μενού εικονιδίων.



SPA MODE

SPA MODE

To select the spa mode, slide the left 
wheel up or down until the spa icon is 
highlighted in the middle. The home 
page will be displayed its equipment 
start or stop keys, up and down but-
tons, water temperature, messages and 
quick access to display options:

To select an option, slide the right 
wheel up or down until the desired icon 
menu is highlighted in the middle.

DISPLAY ORIENTATION

To modify the display orientation 
settings, slide the right wheel until the 
display orientation icon is highlighted 
in the middle. Simply touch the line of 
the orientation you want to select.

START OR STOP ACCESSORIES

To start or stop an accessory (pump, 
blower, light), touch the associated 
icon. Icons will become animated when 
their accessory is turned on, and anima-
tion will stop when turned off.

Icons on the screen will reflect the 
speed or state of the devices running 
on your spa. When an accessory has 
more than two speeds press the button 
until it reaches the desired speed.

DISPLAY CONTRAST

To modify the display contrast settings, 
slide the right wheel until the display 
contrast icon is highlighted in the 
middle. Simply touch the line of the 
contrast you want  to select.

WATER TEMPERATURE

The temperature shown at the bottom 
of the screen shows the current water 
temperature. Use the Up and Down 
icon to set the desired temperature. 
The set point will appear in blue. After 3 
seconds without any change to the set 
temperature value, the current water 
temperature will reappear.

When the set value is lower than the 
current temperature Cooling to xx.x 
will appear below. When the set value 
is higher than the current temperature, 
Heating to xx.x will be indicated under 
the value. Normally there is a short 
delay before the heating starts, during 
which Heating Suspended is indicated 
under the value.
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SPA MODE

Για να επιλέξετε τη λειτουργία spa, σύρετε 
τον αριστερό τροχό προς τα επάνω ή 
προς τα κάτω έως ότου επισημανθεί στο 
κέντρο το εικονίδιο spa. Στην αρχική 
σελίδα θα εμφανίζονται τα πλήκτρα 
εκκίνησης ή διακοπής του εξοπλισμού, τα 
κουμπιά επάνω και κάτω, η θερμοκρασία 
του νερού, τα μηνύματα και η γρήγορη 
πρόσβαση στις επιλογές εμφάνισης:

• Προσανατολισμός οθόνης 
• Αντίθετη εμφάνιση

Για να επιλέξετε μια επιλογή, σύρετε τον 
δεξιό τροχό προς τα επάνω ή προς τα 
κάτω μέχρι να επισημανθεί στο μενού το 
επιθυμητό μενού εικονιδίων.

SPA MODE

ΕΝΑΡΞΗ  Ή ΔΙΑΚΟΠΗ ΑΞΕΣΟΥΑΡ

Για να ξεκινήσετε ή να σταματήσετε ένα  
μηχάνημα (αντλία, ανεμιστήρας, φως), 
αγγίξτε το αντίστοιχο εικονίδιο. Τα 
εικονίδια θα κινούνται όταν το μηχάνημα 
τους είναι ενεργοποιημένο και η 
κινούμενη εικόνα θα σταματήσει όταν 
είναι απενεργοποιημένη.
Τα εικονίδια στην οθόνη θα 
αντικατοπτρίζουν την ταχύτητα ή την 
κατάσταση των συσκευών που 
λειτουργούν στο σπα σας. Όταν ένα 
εξάρτημα έχει περισσότερες από δύο 
ταχύτητες, πατήστε το κουμπί μέχρι να 
φτάσει στην επιθυμητή ταχύτητα.

ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΝΕΡΟΥ

Η θερμοκρασία που φαίνεται στο κάτω 
μέρος της οθόνης δείχνει την τρέχουσα 
θερμοκρασία νερού. Χρησιμοποιήστε τα 
εικονίδια επάνω και κάτω για να 
ρυθμίσετε την επιθυμητή θερμοκρασία. 
Το σημείο ρύθμισης θα εμφανιστεί με 
μπλε χρώμα. Μετά από 3 δευτερόλεπτα 
χωρίς αλλαγή της τιμής θερμοκρασίας 
που έχει ρυθμιστεί, θα εμφανιστεί ξανά η 
τρέχουσα θερμοκρασία του νερού.

Όταν η ρυθμισμένη τιμή είναι χαμηλότερη 
από την τρέχουσα θερμοκρασία, η ψύξη 
στο xx.x θα εμφανιστεί παρακάτω. Όταν 
η ρυθμισμένη τιμή είναι υψηλότερη από 
την τρέχουσα θερμοκρασία, η θέρμανση 
στο xx.x θα εμφανιστεί κάτω από την τιμή. 
Κανονικά υπάρχει μικρή καθυστέρηση 
πριν ξεκινήσει η θέρμανση, κατά τη 
διάρκεια της οποίας η αύξηση 
θέρμανσης εμφανίζεται κάτω από την 
τιμή.

ΟΔΗΓΟΣ ΟΘΟΝΗΣ

Για να τροποποιήσετε τις ρυθμίσεις 
προσανατολισμού οθόνης, σύρετε τον 
δεξιό τροχό έως ότου επισημανθεί στο 
κέντρο το εικονίδιο προσανατολισμού της 
οθόνης. Απλώς αγγίξτε τη γραμμή του 
προσανατολισμού που θέλετε να 
επιλέξετε.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΟΘΟΝΗΣ

Για να τροποποιήσετε τις ρυθμίσεις 
αντίθεσης οθόνης, σύρετε τον δεξιό 
τροχό έως ότου επισημανθεί στο 
κέντρο το εικονίδιο αντίθεσης οθόνης. 
Απλώς αγγίξτε τη γραμμή της 
αντίθεσης που θέλετε να επιλέξετε.
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Mode selection wheel:
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SETTINGS
You can use the Settings mode to manage settings of your spa system.

MODIFYING WATER CARE SCHEDULES

WATER CARE

To modify a Water care category, touch 
the pen icon at the right end of the 
desired water care to open the selected 
Water Care menu.

ECONOMY

Touch the Economy tab to change 
the economy schedule. You can add 
economy schedules by touching the « 
+ » symbol . To delete a schedule, touch 
the garbage can icon at the right end of 
the desired line.

FILTER CYCLES

Touch the Filter cycle tab to change 
the filter cycle schedules. You can add 
filtration schedules by touching the « + 
» symbol . To delete a schedule, touch 
the garbage can icon at the right end of 
the desired line.

To select the settings mode, slide the left wheel up or down until the settings icon menu is highlighted in the 
middle.

In the Settings page you can access the following:

To select an item, slide the right wheel until the desired icon is highlighted in the middle or press on the menu 
name.

WATER CARE
The Water care page will help you set up your ideal filtration and heating settings.

Choose, set or modify one of the  5 suggested modes depending on your needs at any given time.

AWAY FROM HOME

In this mode the spa 
will always be in econ-
omy; the set point will 

be reduced by 20° F.

BEGINNER

The spa will never 
be in economy mode 
and will be filtering 

according to the 
pack's low level con-

figuration.

ENERGY SAVINGS

The spa will be in 
economy mode during 

the peak hours of 
the day and resume 
normal mode on the 

weekend.

SUPER ENERGY

The spa will always 
be in economy mode 
during peak hours, 

every day of the week.

WEEKENDER

The spa will be in 
economy mode from 

Monday to Friday, and 
will run normally on 

the weekend.
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MODIFYING WATER CARE SCHEDULES

You can modify the programmed 
schedules by selecting one and adjust-
ing the schedule.

You have several possibilities for the 
schedule (Mon-Fri, weekend, every day, 
or single days). The schedules will be 
repeated every week. The time and du-
ration are set in 30 minute increments.

PURGES

Touch the Purge tab to change the 
purge settings. You can add purges by 
touching the « + » symbol.

To delete a schedule, touch the gar-
bage can icon at the right end of the 
desired line.

Once you have set the schedule, use 
the calendar icon to go back.

You can modify the programmed 
purges by selecting one and adjusting 
the schedule.

You have several possibilities for the 
schedule (Mon-Fri, weekend, every day, 
or single days). The schedules will be 
repeated every week. The time and du-
ration are set in 30 minute increments. 
Once you have set the purge,  
use the calendar icon to go back.

In Economy mode, the set point will be 
reduced by 20°F, which means that the 

heating system will not be engaged 
unless the temperature falls to 20°F below 

the spa's set temperature.

The filtration schedule shown on the 
screen will apply to the main filtration 

pump, most likely pump 1. If your spa uses 
a circulation pump configured to run 24 

hours, the screen will show you the purge 
setting instead of filtration. The purges 

are pre-programmed for a fixed number 
of minutes, therefore the duration will 

be set to N/A on the screen, and only the 
start time can be modified.
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΧΡΗΣΤΗ - SMART TOUCH

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Ρυθμίσεις για να διαχειριστείτε τις ρυθμίσεις 
του συστήματος σπα.

Για να επιλέξετε τη λειτουργία ρυθμίσεων, σύρετε τον αριστερό τροχό προς τα επάνω ή προς τα κάτω έως ότου επισημανθεί στο 
μενού το μενού εικονιδίων ρυθμίσεων.

Στη σελίδα Ρυθμίσεις μπορείτε να έχετε πρόσβαση στα ακόλουθα:

• φροντίδα νερού 
• ηλεκτρική ρύθμιση 
• συντήρηση 
• wifi 
• ημερομηνία & ώρα 
• πληκτρολόγιο

Για να επιλέξετε ένα στοιχείο, σύρετε τον δεξιό τροχό μέχρι να επισημανθεί το επιθυμητό εικονίδιο στη μέση ή πατήστε το όνομα του μενού.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΝΕΡΟΥ

Η σελίδα "Φροντίδα νερού" θα σας βοηθήσει να ρυθμίσετε τις ιδανικές ρυθμίσεις φιλτραρίσματος και θέρμανσης.
Επιλέξτε, ρυθμίστε ή τροποποιήστε μία από τις 5 προτεινόμενες λειτουργίες ανάλογα με τις ανάγκες σας ανά πάσα στιγμή.

ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΟ ΣΠΙΤΙ
Σε αυτή τη λειτουργία 
το σπα θα είναι πάντα 
οικονομικό, το σημείο 
ρύθμισης θα μειωθεί 
κατά 20 ° F.

ΑΡΧΑΡΙΟΣ
Το σπα δεν θα είναι 
ποτέ σε κατάσταση 
οικονομίας και θα 
φιλτράρει σύμφωνα 
με τη διαμόρφωση 
χαμηλού επιπέδου 
του πακέτου.

ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ 
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Το σπα θα βρίσκεται 
σε κατάσταση 
οικονομίας κατά τις 
ώρες αιχμής της 
ημέρας και θα 
συνεχίσει την 
κανονική λειτουργία 
το σαββατοκύριακο.

SUPER ENERGY
Το σπα θα είναι 
πάντα σε 
κατάσταση 
οικονομίας κατά 
τις ώρες αιχμής, 
κάθε μέρα της 
εβδομάδας.

WEEKENDER
Το σπα θα βρίσκεται 
σε λειτουργία 
οικονομίας από 
Δευτέρα έως 
Παρασκευή και θα 
λειτουργεί κανονικά το 
σαββατοκύριακο.

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΝΕΡΟΥ
Για να τροποποιήσετε μια 
κατηγορία νερού, αγγίξτε το 
εικονίδιο με το στυλό στο δεξιό 
άκρο της επιθυμητής φροντίδας 
νερού για να ανοίξετε το 
επιλεγμένο μενού Water Care.

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ
Αγγίξτε την καρτέλα Οικονομία για να 
αλλάξετε το χρονοδιάγραμμα 
οικονομίας. Μπορείτε να προσθέσετε 
προγράμματα οικονομίας αγγίζοντας 
το σύμβολο «+». Για να διαγράψετε ένα 
πρόγραμμα, αγγίξτε το εικονίδιο του 
δοχείου απορριμμάτων στο δεξιό άκρο 
της επιθυμητής γραμμής.

ΚΥΚΛΩΜΑΤΑ ΦΙΛΤΡΟΥ
Αγγίξτε την καρτέλα Κύκλος φίλτρου για 
να αλλάξετε τα προγράμματα του 
κύκλου φίλτρου. Μπορείτε να 
προσθέσετε χρονοδιαγράμματα 
φιλτραρίσματος αγγίζοντας το σύμβολο 
«+». Για να διαγράψετε ένα πρόγραμμα, 
αγγίξτε το εικονίδιο του δοχείου 
απορριμμάτων στο δεξιό άκρο της 
επιθυμητής γραμμής.



MODIFYING WATER CARE SCHEDULES

You can modify the programmed 
schedules by selecting one and adjust-
ing the schedule.

You have several possibilities for the 
schedule (Mon-Fri, weekend, every day, 
or single days). The schedules will be 
repeated every week. The time and du-
ration are set in 30 minute increments.

PURGES

Touch the Purge tab to change the 
purge settings. You can add purges by 
touching the « + » symbol.

To delete a schedule, touch the gar-
bage can icon at the right end of the 
desired line.

Once you have set the schedule, use 
the calendar icon to go back.

You can modify the programmed 
purges by selecting one and adjusting 
the schedule.

You have several possibilities for the 
schedule (Mon-Fri, weekend, every day, 
or single days). The schedules will be 
repeated every week. The time and du-
ration are set in 30 minute increments. 
Once you have set the purge,  
use the calendar icon to go back.

In Economy mode, the set point will be 
reduced by 20°F, which means that the 

heating system will not be engaged 
unless the temperature falls to 20°F below 

the spa's set temperature.

The filtration schedule shown on the 
screen will apply to the main filtration 

pump, most likely pump 1. If your spa uses 
a circulation pump configured to run 24 

hours, the screen will show you the purge 
setting instead of filtration. The purges 

are pre-programmed for a fixed number 
of minutes, therefore the duration will 

be set to N/A on the screen, and only the 
start time can be modified.
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ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Σε κατάσταση οικονομίας, το 
σημείο ρύθμισης θα μειωθεί κατά 
20 ° F, πράγμα που σημαίνει ότι το 
σύστημα θέρμανσης δεν θα 
ενεργοποιηθεί εκτός αν η 
θερμοκρασία μειωθεί σε 20 ° F κάτω 
από την καθορισμένη 
θερμοκρασία του spa.

Το πρόγραμμα φιλτραρίσματος 
που εμφανίζεται στην οθόνη θα 
ισχύει για την κύρια αντλία, 
πιθανότατα την αντλία 1. Εάν το 
spa σας χρησιμοποιεί μια αντλία 
κυκλοφορίας ρυθμισμένη να 
λειτουργεί 24 ώρες, η οθόνη θα 
σας δείξει τη ρύθμιση καθαρισμού 
αντί για φίλτρανση. Οι καθαρισμοί 
είναι προγραμματισμένοι για 
σταθερό αριθμό λεπτών, επομένως 
η διάρκεια θα οριστεί σε N / A στην 
οθόνη και μόνο η ώρα έναρξης 
μπορεί να τροποποιηθεί.

Μπορείτε να τροποποιήσετε τα 
προγραμματισμένα προγράμματα 
επιλέγοντας ένα και προσαρμόζοντας το 
πρόγραμμα.

Έχετε πολλές δυνατότητες για το 
πρόγραμμα (Δευτέρα-Παρασκευή, 
Σαββατοκύριακο, κάθε μέρα ή 
μεμονωμένες ημέρες). Τα προγράμματα 
θα επαναληφθούν κάθε εβδομάδα. Ο 
χρόνος.

Αφού ορίσετε το πρόγραμμα, 
χρησιμοποιήστε το εικονίδιο ημερολογίου 
για να επιστρέψετε.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Αγγίξτε την καρτέλα Εκκαθάριση για να 
αλλάξετε τις ρυθμίσεις καθαρισμού. 
Μπορείτε να προσθέσετε καθαριστικά 
αγγίζοντας το σύμβολο «+».
Για να διαγράψετε ένα πρόγραμμα, 
αγγίξτε το εικονίδιο του δοχείου 
απορριμμάτων στο δεξιό άκρο της 
επιθυμητής γραμμής.

Μπορείτε να τροποποιήσετε τις 
προγραμματισμένες εκκαθαρίσεις 
επιλέγοντας ένα και προσαρμόζοντας 
το πρόγραμμα.

Έχετε πολλές δυνατότητες για το 
πρόγραμμα (Δευτέρα-Παρασκευή, 
Σαββατοκύριακο, κάθε μέρα ή 
μεμονωμένες ημέρες). Τα 
προγράμματα θα επαναληφθούν κάθε 
εβδομάδα. Ο χρόνος και η διάρκεια 
καθορίζονται σε βήματα 30 λεπτών. 
Αφού ρυθμίσετε την απομάκρυνση,
χρησιμοποιήστε το εικονίδιο 
ημερολογίου για να επιστρέψετε.



DATE AND TIME

To modify date and time settings, slide 
the right wheel until the date and time 
icon is highlighted in the middle.

Simply touch the line of the item you 
want to change.

SET DATE

Here you can adjust the year, month 
and date. Simply swipe up and down 
the column you want to change, and 
select the desired value. When done, 
touch the calendar icon at the right of 
the screen.

SET TIME

Here you can change the hour, minute 
and time format. Simply swipe up and 
down the column you want to change, 
and select the desired value. When 
done, touch the calendar icon at the 
right of the screen

DATE AND TIME

MAINTENANCE

To modify maintenance settings, slide 
the right wheel until the maintenance 
icon is highlighted in the middle.

From the Maintenance page you can 
access the following:

Simply touch the line of the item you 
want to change.

ERROR LOG

Errors are archived by the system. Drag 
the list Up and Down to move through 
the list. Errors are archived chronologi-
cally, from the most recent at the top to 
the oldest at the bottom.

The Error log page shows the error 
code, the date of the error, and the 
time.

Touching the garbage can icon will de-
lete the Error log (with a confirmation).

REMINDERS

Smart Touch keypad will provide 
reminders about maintenance required 
on your spa, like rinsing or cleaning the 
filter. Every task has its own duration, 
based on normal use.

The reminders menu allows you to 
check the time left before maintenance 
is required, as well as to reset the time 
once a task has been completed. 

To reset a task, select it by pressing 
the curved arrow, then confirm when 
prompted. Once you have confirmed, 
the task will be reset.

MAINTENANCE & ERROR LOG
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΕΓΓΡΑΦΗ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ

ΩΡΑ & ΜΕΡΑ

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Για να τροποποιήσετε τις ρυθμίσεις 
συντήρησης, σύρετε τον δεξιό τροχό 
μέχρι να επισημανθεί στο κέντρο το 
εικονίδιο συντήρησης.
Από τη σελίδα Συντήρηση μπορείτε να 
αποκτήσετε πρόσβαση στα ακόλουθα:

• Καταγραφή σφαλμάτων 
• Υπενθυμίσεις

Απλώς αγγίξτε τη γραμμή του 
αντικειμένου που θέλετε να αλλάξετε.

ΑΡΧΕΙΟ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ

Τα σφάλματα αρχειοθετούνται από το 
σύστημα. Σύρετε τη λίστα Up and Down 
για να μετακινηθείτε στη λίστα. Τα 
σφάλματα αρχειοθετούνται χρονολογικά, 
από τα πιο πρόσφατα στην κορυφή έως 
τα παλαιότερα στο κάτω μέρος.
Η σελίδα καταγραφής σφαλμάτων 
εμφανίζει τον κωδικό σφάλματος, την 
ημερομηνία του σφάλματος και την ώρα.
Αγγίζοντας το εικονίδιο του κάδου 
απορριμμάτων, θα διαγραφεί το αρχείο 
καταγραφής σφαλμάτων.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ

Το πληκτρολόγιο Smart Touch θα 
παρέχει υπενθυμίσεις σχετικά με τη 
συντήρηση που απαιτείται στο σπα 
σας, όπως το ξέπλυμα ή ο 
καθαρισμός του φίλτρου. Κάθε 
εργασία έχει τη δική της διάρκεια, 
βασισμένη στην κανονική χρήση.
Το μενού υπενθυμίσεων σάς επιτρέπει 
να ελέγξετε το χρόνο που απομένει 
πριν τη συντήρηση, καθώς και να 
επαναφέρετε την ώρα όταν 
ολοκληρωθεί μια εργασία.
Για να επαναφέρετε μια εργασία, 
επιλέξτε την πατώντας το καμπύλο 
βέλος και, στη συνέχεια, επιβεβαιώστε, 
όταν σας ζητηθεί. Μόλις 
επιβεβαιώσετε, η εργασία θα 
επαναφερθεί.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΚΑΙ ΩΡΑ

Για να τροποποιήσετε τις ρυθμίσεις 
ημερομηνίας και ώρας, σύρετε τον δεξιό 
τροχό μέχρι να επισημανθεί στο κέντρο 
το εικονίδιο ημερομηνίας και ώρας.
Απλώς αγγίξτε τη γραμμή του 
αντικειμένου που θέλετε να αλλάξετε.

SET DATE

Εδώ μπορείτε να ρυθμίσετε το έτος, το 
μήνα και την ημερομηνία. Απλά σύρετε 
το δάχτυλο πάνω και κάτω στη στήλη 
που θέλετε να αλλάξετε και επιλέξτε την 
επιθυμητή τιμή. Όταν τελειώσετε, αγγίξτε 
το εικονίδιο ημερολογίου στα δεξιά της 
οθόνης.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΩΡΑΣ

Εδώ μπορείτε να αλλάξετε τη μορφή 
λεπτών και ώρας. Απλά σύρετε το 
δάχτυλο πάνω και κάτω στη στήλη που 
θέλετε να αλλάξετε και επιλέξτε την 
επιθυμητή τιμή. Όταν τελειώσετε, αγγίξτε 
το εικονίδιο ημερολογίου στα δεξιά της 
οθόνης



DISPLAY CONTRAST

Use this page to set or change the 
display day or night contrast.

DISPLAY LANGUAGE

Use this page to set or change the 
display language.

WIFI

(This function is available only if an in.touch module is connected to your system.)

WIFI SETTINGS

To modify wifi network settings, slide 
the right wheel until the wifi icon is 
highlighted in the middle.

WIFI NETWORKS

After a few seconds the available net-
works will appear on the screen, as well 
as their signal strength.

Selected network will be identified by a 
green check mark.

Swipe Up or Down the list to select your 
network.

WIFI NETWORK PASSWORD

If the wifi network is password protect-
ed, enter it when keyboard prompts. 
Use Enter key to validate the password.

If no password is required the in.touch 
will connect automatically.

USER INTERFACE - SMART TOUCH

KEYPAD SETTING

KEYPAD SETTINGS

To modify keypad settings, slide the 
right wheel until the keypad icon is 
highlighted in the middle.

Simply touch the line of the item you 
want to change.

TEMPERATURE UNITS

Use this page to set or change the 
temperature in F˚ or C˚ units.

DISPLAY ORIENTATION

Use this page to set or change the nor-
mal or inverted display orientation.
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ΚΕΝΤΡΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

ΚΕΝΤΡΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ 

Για να τροποποιήσετε τις ρυθμίσεις του 
πληκτρολογίου, σύρετε τον δεξιό τροχό 
μέχρι να επισημανθεί στο κέντρο το 
εικονίδιο του πληκτρολογίου.
Απλώς αγγίξτε τη γραμμή του 
αντικειμένου που θέλετε να αλλάξετε.

ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΜΟΝΑΔΕΣ

Χρησιμοποιήστε αυτή τη σελίδα για να 
ρυθμίσετε ή να αλλάξετε τη 
θερμοκρασία σε μονάδες F˚ ή C˚.

ΟΔΗΓΟΣ ΟΘΟΝΗΣ

Χρησιμοποιήστε αυτή τη σελίδα για να 
ρυθμίσετε ή να αλλάξετε τον κανονικό 
ή ανεστραμμένο προσανατολισμό της 
οθόνης.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΟΘΟΝΗΣ

Χρησιμοποιήστε αυτή τη σελίδα για να 
ρυθμίσετε ή να αλλάξετε την αντίθεση 
ημέρας ή νύχτας.

ΓΛΩΣΣΑ ΟΘΟΝΗΣ

Χρησιμοποιήστε αυτή τη σελίδα για να 
ορίσετε ή να αλλάξετε τη γλώσσα εμφάνισης.

WIFI
(Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη μόνο εάν μια μονάδα in.touch είναι συνδεδεμένη στο 
σύστημά σας.)

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ WIFI

Για να τροποποιήσετε τις ρυθμίσεις 
δικτύου Wi-Fi, σύρετε τον δεξιό τροχό 
μέχρι να επισημανθεί στο κέντρο το 
εικονίδιο wifi.

ΔΙΚΤΥΑ WIFI

Μετά από μερικά δευτερόλεπτα, τα 
διαθέσιμα δίκτυα θα εμφανιστούν στην 
οθόνη, καθώς και η ένταση του σήματος.
Το επιλεγμένο δίκτυο θα αναγνωρίζεται με 
πράσινο σημάδι επιλογής.
Σύρετε επάνω ή κάτω τη λίστα για να 
επιλέξετε το δίκτυό σας.

ΔΙΚΤΥΟ WIFI

Εάν το δίκτυο wifi είναι προστατευμένο με 
κωδικό πρόσβασης, πληκτρολογήστε το 
όταν το πληκτρολόγιο σας το ζητάει. 
Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο Enter για να 
επικυρώσετε τον κωδικό πρόσβασης.
Εάν δεν απαιτείται κωδικός πρόσβασης, 
το in.touch θα συνδεθεί αυτόματα.



IN.TOUCH MODULE NOT CON
NECTED

If the in.touch module of your spa 
system is not connected, this message 
will be displayed.

WIFI

ABOUT YOUR SPA SYSTEM

ABOUT

To get info about your spa system, slide 
the right wheel until the about icon is 
highlighted in the middle.

Information about Smart Touch soft-
ware number and the revision numbers 
of the different components of your 
system will be displayed.

ELECTRICAL CONFIGURATION

Please do not make changes in this 
section unless you are a qualified 
electrician. 

A password will be required. Please 
contact a representative in order to 
obtain that password.

To change the low-level configuration, 
the number of phases and the input 
current of your spa system, slide the 
right wheel until the electrical configu-
ration icon is highlighted in the middle.

USER INTERFACE - SMART TOUCH
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ration icon is highlighted in the middle.
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΧΡΗΣΤΗ - SMART TOUCH

ΕΝΔΕΙΞΗ INTOUCH NOT CONNECTED

Εάν η μονάδα in.touch του συστήματος 
σπα δεν είναι συνδεδεμένη, αυτό το 
μήνυμα θα εμφανιστεί.

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ SPA ΣΑΣ

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ

Για να λάβετε πληροφορίες σχετικά με το 
σύστημα σπα σας, σύρετε τον δεξιό τροχό 
μέχρι το εικονίδιο περίπου να επισημανθεί 
στη μέση.
Θα εμφανιστούν πληροφορίες σχετικά με 
τον αριθμό λογισμικού Smart Touch και 
τους αριθμούς αναθεώρησης των 
διαφόρων στοιχείων του συστήματός 
σας.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ

Μην κάνετε αλλαγές σε αυτή την 
ενότητα εκτός εάν είστε 
εξειδικευμένος ηλεκτρολόγος.

Απαιτείται κωδικός πρόσβασης. 
Επικοινωνήστε με έναν 
αντιπρόσωπο για να αποκτήσετε 
αυτόν τον κωδικό πρόσβασης.

Για να αλλάξετε τη διαμόρφωση 
χαμηλού επιπέδου, τον αριθμό 
των φάσεων και το ρεύμα 
εισόδου του συστήματος σπα 
σας, σύρετε τον δεξιό τροχό μέχρι 
να επισημανθεί το εικονίδιο 
ηλεκτρικής διαμόρφωσης στη 
μέση.



EASY 4
COMPACT FULLFUNCTION KEYPAD

The Quick Reference Card provides an overview of your spa’s main functions and the operations accessible from your digital 
keypad. This QRC depicts a generic overlay, custom versions may vary.

Set PointSmart Winter
Mode

Heater
Filter

UpLight
Pump 1

Pump 1 Pump 2 Up/Down

DownIndicator 
lights

1 PUMP MODEL

Pump 1 Pump 2 Up/Down

Up / Down

LightPump 2
Pump 1

2 PUMP MODEL

SPA FUNCTIONS

PUMP 1

Press Pump 1 key to turn Pump 
1 on at low speed. Press a 
second time to turn pump to 
high speed (with a dual-speed 
pump*). A third time turns 
pump off. A built-in timer 
automatically turns pump off 
after 20 minutes, unless pump 
has been manually deactivated 
first.

The “Pump 1” indicator  
lights up when Pump 1 is on. 
With a dual-speed pump, the 
indicator will flash when pump 
1 is on at low speed.

* If single speed pump: press Pump key to turn pump on. Press Pump 
key again to turn pump off.

OFF MODE

Pressing Pump 1 for 5 seconds 
will enable the Off mode. This 
mode allows you to stop all 
outputs including automatic 
functions such as filter cycle, 
heat request and smart winter 
mode for 30 minutes to per-
form quick spa maintenance. 
When Off mode is active, the 
display will toggle between the 
“OFF” message, the clock and 
the water temperature. 

The spa light will flash for a 
few seconds before the end 
of the 30 minutes to warn you 
that the system is about to 
resume its normal operation. 
Press Pump 1 or Pump 2 (if 
available) to restart the system 
before the expiration of the 30 
minute delay. When the system 
resumes its normal operation, 
the display shows “On“ for 3 
seconds.

PUMP 2 KEY

Not available on all models

Press Pump 2 key to turn Pump 
2 on at low speed. Press a 
second time to turn pump to 
high speed (with a dual-speed 
pump*). A third time turns 
pump off. A built-in timer 
automatically turns pump off 
after 20 minutes, unless pump 
has been manually deactivated 
first.

The “Pump 2” indicator lights 
up when Pump 2 is on. With a 
dual-speed pump, the indicator 
will flash when pump 2 is on at 
low speed.

LIGHT KEY 

Press Light key to turn light on. 
A second press turns light off. 
A built-in timer automatically 
turns light off after 2 hours, 
unless it has been manually 
deactivated first.

The “Light” indicator lights up 
when light is on.

UP/DOWN KEYS

Use Up or Down key to 
set desired water temperature. 
The temperature setting will 
be displayed for 2 seconds to 
confirm your new selection.

2 pump spas have a combined 
Up/Down key. Hold the button 
to increase the parameter and 
release the button to stop. Hold 
the button again to decrease 
the parameter.

The "Set Point" icon indicates 
that the display shows the 
desired temperature, NOT the 
current water temperature!
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EASY 4
COMPACT FULLFUNCTION KEYPAD

The Quick Reference Card provides an overview of your spa’s main functions and the operations accessible from your digital 
keypad. This QRC depicts a generic overlay, custom versions may vary.

Set PointSmart Winter
Mode

Heater
Filter

UpLight
Pump 1

Pump 1 Pump 2 Up/Down

DownIndicator 
lights

1 PUMP MODEL

Pump 1 Pump 2 Up/Down

Up / Down

LightPump 2
Pump 1

2 PUMP MODEL

SPA FUNCTIONS

PUMP 1

Press Pump 1 key to turn Pump 
1 on at low speed. Press a 
second time to turn pump to 
high speed (with a dual-speed 
pump*). A third time turns 
pump off. A built-in timer 
automatically turns pump off 
after 20 minutes, unless pump 
has been manually deactivated 
first.

The “Pump 1” indicator  
lights up when Pump 1 is on. 
With a dual-speed pump, the 
indicator will flash when pump 
1 is on at low speed.

* If single speed pump: press Pump key to turn pump on. Press Pump 
key again to turn pump off.

OFF MODE

Pressing Pump 1 for 5 seconds 
will enable the Off mode. This 
mode allows you to stop all 
outputs including automatic 
functions such as filter cycle, 
heat request and smart winter 
mode for 30 minutes to per-
form quick spa maintenance. 
When Off mode is active, the 
display will toggle between the 
“OFF” message, the clock and 
the water temperature. 

The spa light will flash for a 
few seconds before the end 
of the 30 minutes to warn you 
that the system is about to 
resume its normal operation. 
Press Pump 1 or Pump 2 (if 
available) to restart the system 
before the expiration of the 30 
minute delay. When the system 
resumes its normal operation, 
the display shows “On“ for 3 
seconds.

PUMP 2 KEY

Not available on all models

Press Pump 2 key to turn Pump 
2 on at low speed. Press a 
second time to turn pump to 
high speed (with a dual-speed 
pump*). A third time turns 
pump off. A built-in timer 
automatically turns pump off 
after 20 minutes, unless pump 
has been manually deactivated 
first.

The “Pump 2” indicator lights 
up when Pump 2 is on. With a 
dual-speed pump, the indicator 
will flash when pump 2 is on at 
low speed.

LIGHT KEY 

Press Light key to turn light on. 
A second press turns light off. 
A built-in timer automatically 
turns light off after 2 hours, 
unless it has been manually 
deactivated first.

The “Light” indicator lights up 
when light is on.

UP/DOWN KEYS

Use Up or Down key to 
set desired water temperature. 
The temperature setting will 
be displayed for 2 seconds to 
confirm your new selection.

2 pump spas have a combined 
Up/Down key. Hold the button 
to increase the parameter and 
release the button to stop. Hold 
the button again to decrease 
the parameter.

The "Set Point" icon indicates 
that the display shows the 
desired temperature, NOT the 
current water temperature!
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ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ ΧΡΗΣΤΗ - EASY 4
EASY 4

ΚΑΡΤΑ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ 
Η κάρτα γρήγορης αναφοράς παρέχει μια γενική εικόνα των βασικών λειτουργιών του spa και των λειτουργιών 
που είναι προσβάσιμες από την ψηφιακή σας συσκευή, πληκτρολόγιο. Αυτό το QRC απεικονίζει μια γενική 
έκδοση, οι προσαρμοσμένες εκδόσεις μπορεί να διαφέρουν.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ SPA

Πατώντας την αντλία 1 έως 
5 δευτερόλεπτα
θα ενεργοποιήσει τη 
λειτουργία Off. Αυτό το 
mode σας επιτρέπει να 
σταματήσετε όλες τις 
εξόδους,συμπεριλαμβα-
νομένων των αυτόματων
λειτουργιών όπως ο κύκλος 
του φίλτρυ,
η θέρμανση
για 30 λεπτά για να 
εκτελέσετε
γρήγορη συντήρηση spa.
Όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Off, 
η οθόνη θα αλλάξει μεταξύ 
των "OFF", το ρολόι και τη 
θερμοκρασία του νερού. Η 
λυχνία spa θα αναβοσβήνει 
για λίγα δευτερόλεπτα πριν 
από τα 30 λεπτά για να σας 
προειδοποιήσει
ότι το σύστημα είναι έτοιμο 
να επαναλάβετε την 
κανονική λειτουργία του.
Πατήστε την αντλία 1 ή την 
αντλία 2 (εάν είναι
διαθέσιμο) για να 
επανεκκινήσετε το σύστημα
πριν από τη λήξη των 30 
λεπτών καθυστέρησης. 
Όταν το σύστημα
επαναλαμβάνει την κανονική 
λειτουργία του,
η οθόνη δείχνει "On" για 3
δευτερολέπτων.

Πατήστε το πλήκτρο 
αντλίας 1 για να 
γυρίσετε την αντλία
1 σε χαμηλή 
ταχύτητα. Πατήστε 
δεύτερη φορά για 
να γυρίσετε την 
αντλία
υψηλή ταχύτητα (με 
διπλή ταχύτητα
αντλία*). Μια τρίτη 
φορά γυρίζει
σβήστε την αντλία. 
Ένας 
ενσωματωμένος 
χρονοδιακόπτης
σβήνει αυτόματα 
την αντλία
μετά από 20 λεπτά, 
εκτός αν υπάρχει 
αντλία που έχει 
απενεργοποιηθεί με 
το χέρι πρώτα.
Ο δείκτης "Αντλία 1"
ανάβει όταν είναι 
ενεργοποιημένη η 
αντλία 1.
Με μια αντλία 
διπλής ταχύτητας, 
η ένδειξη θα ανάψει 
με την αντλία
1 να είναι 
ενεργοποιημένη σε 
χαμηλή ταχύτητα.

Δεν διατίθεται σε 
όλα τα μοντέλα.
Πατήστε το πλήκτρο 
αντλίας 2 για να 
γυρίσετε την αντλία
2 σε χαμηλή 
ταχύτητα. Πατήστε 
δεύτερη φορά για 
να γυρίσετε την 
αντλία σε
υψηλή ταχύτητα (με 
διπλή ταχύτητα
αντλία*). Τρίτη 
φορά γυρίζετε και
σβήστε την αντλία. 
Ένας 
ενσωματωμένος 
χρονοδιακόπτης
σβήνει αυτόματα 
την αντλία
μετά από 20 λεπτά, 
εκτός αν υπάρχει 
αντλία που έχει 
απενεργοποιηθεί με 
το χέρι πρώτα.
Ανάβει η ενδεικτική 
λυχνία "Αντλία 2"
όταν η αντλία 2 
είναι αναμμένη. Με
αντλία διπλής 
ταχύτητας, η ένδειξη
θα αναβοσβήνει 
όταν η αντλία 2 
είναι 
ενεργοποιημένη στη
χαμηλή ταχύτητα.

Πατήστε το πλήκτρο 
Light για να 
ανάψετε το φως.
Ένα δεύτερο 
πάτημα σβήνει το 
φως. Ένας 
ενσωματωμένος 
χρονοδιακόπτης 
αυτόματα
ανάβει μετά από 2 
ώρες, εκτός αν έχει 
γίνει χειροκίνητα
απενεργοποιηση.
Η ένδειξη 
"Φωτισμός" ανάβει
όταν ανάβει το 
φως.

Χρησιμοποιήστε το 
πλήκτρο επάνω ή κάτω 
για να ρυθμίστε την 
επιθυμητή 
θερμοκρασία νερού.
Η ρύθμιση 
θερμοκρασίας θα γίνει
όταν εμφανιστεί για 2 
δευτερόλεπτα μέχρι να
επιβεβαιώστε τη νέα 
σας επιλογή.
Το spas συνδυάζει
Πλήκτρο επάνω / κάτω. 
Κρατήστε το κουμπί
για να αυξήσετε την 
παράμετρο και
αφήστε το κουμπί για 
να σταματήσει. 
Κρατήστε
το κουμπί πατημένο για 
να μειώσετε την 
παράμετρο.
Εμφανίζεται το εικονίδιο 
"Σημείο ρύθμισης"
όταν στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη
επιθυμητή 
θερμοκρασία, ΟΧΙ το
τρέχουσα θερμοκρασία 
νερού!



SETTING ECONOMY 
MODE

This mode allows you to lower 
the temperature set point of 
the spa by 20 °F (11 °C) during a 
certain period of the day.

The display will show EPx, “x” 
representing the state of the 
programmed economy (0 = 
disabled, 1 = enabled). Use 
the arrow keys to enable or 
disable  economy mode. Use 
the Light key to jump to the 
next parameter, economy start 
time (ES).

Note that the parameters for the economy mode settings are 
associated to specific low level configuration of the system that are 
not present in all software revisions.

SETTING ECONOMY 
START TIME

The display will show ESxx, 
“xx” representing the hour at 
which the economy mode will 
become active. Use the Up or 
Down key to adjust the hour. 
Use the Light key to jump to 
the next parameter, economy 
duration (Ed).

When the Economy mode is ON, 
the display will toggle between 
the “Eco” message, the time, 
and the water temperature.

SETTING ECONOMY 
DURATION

The display will show Edxx, “xx” 
representing the duration in 
hour of the economy mode. Use 
the Up or Down key to adjust 
the hour. Use the Light key to 
jump to the next parameter, 
temperature unit.

24 = continuous economy

SETTING FILTER 
OR PURGE CYCLE 
FREQUENCY

The display will show FFxx, 
“xx” representing the number 
of cycles per day. Use the Up 
or Down key to adjust the 
frequency. Use the Light key to 
jump to the next parameter, 
economy mode (EP).

The “Filter cycle” indicator 
lights up when filter is on and 
flashes when suspended. 

SETTING FILTER 
CYCLE DURATION

(not available on purge 
systems)

The display will show Fdxx,  
“xx” representing the dura-tion 
in hours of the filter cycle. Use 
the Up or Down key to adjust 
the duration. Use the Light key 
to jump to the next parameter, 
filter or purge frequency (FF).

0 = no filtration

24 = continuous filtration

It is not recommended to set 
this to "0".

PROGRAMMING STEPS

PROGRAM 
MENU

The program menu is accessible 
by holding down the Light key 
for 5 seconds. In the program 
menu the following parameters 
can be set:  clock, the filter or 
purge cycles, economy mode 
and  temperature units. While 
you are in the program menu, 
use the Up or Down key to 
adjust the parameters and use 
the Light key to jump  to the 
next parameter. 

The changes will be saved after 
the confirmation of  the last 
parameter only. If there is no 
action taken for 10 seconds, the 
system will exit the program 
menu without saving any 
changes.

SETTING THE 
CLOCK

Enter the program menu by 
holding down the Light key 
for 5 seconds. The display will 
show the current clock setting 
with the hour flashing.

Depending on factory settings 
your system may be set to 24-
hour time or 12-hour time.

Setting the hour: Use the Up 
or Down keys to adjust the 
hours. Press the Light key to 
jump to the next parameter, 
the minutes.

Setting the minutes: Use the 
Up or Down keys to adjust the 
minutes. Press the Light key to 
jump to the next parameter, 
the filter or purge start time 
(FS).

SETTING FILTER 
OR PURGE CYCLE 
START TIME 

The display will show FSxx, “xx” 
representing the starting hour 
of the cycle. Use the Up or Down 
key to adjust the hours. Use the 
Light key to jump to the next 
parameter, filter duration (Fd).

PROGRAMMING 
THE FILTER/ PURGE 
CYCLES

Depending on system config-
uration your spa will perform 
either a filter or a purge cycle. 
The filter cycle menu consists 
of the following parameters: 
the start time (FS), the duration 
(Fd) and the frequency (FF). 
The purge cycle menu consists 
of the following parameters: 
the start time (FS) and the 
frequency (FF).

A filter cycle consists of start-
ing all the pumps and blower 
in high speed for 1 minute 
(purge step) then, the pump 
associated with the filter 
will run in low speed for the 
remaining duration of the 
filter cycle (clean step). 

A purge cycle is used when 
the spa is equipped with a 24 
hour circulation pump which 
provides a continuous clean 
step. It consists of starting 
all the pumps and blower in 
high speed for 1 minute.
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SETTING ECONOMY 
MODE

This mode allows you to lower 
the temperature set point of 
the spa by 20 °F (11 °C) during a 
certain period of the day.

The display will show EPx, “x” 
representing the state of the 
programmed economy (0 = 
disabled, 1 = enabled). Use 
the arrow keys to enable or 
disable  economy mode. Use 
the Light key to jump to the 
next parameter, economy start 
time (ES).

Note that the parameters for the economy mode settings are 
associated to specific low level configuration of the system that are 
not present in all software revisions.

SETTING ECONOMY 
START TIME

The display will show ESxx, 
“xx” representing the hour at 
which the economy mode will 
become active. Use the Up or 
Down key to adjust the hour. 
Use the Light key to jump to 
the next parameter, economy 
duration (Ed).

When the Economy mode is ON, 
the display will toggle between 
the “Eco” message, the time, 
and the water temperature.

SETTING ECONOMY 
DURATION

The display will show Edxx, “xx” 
representing the duration in 
hour of the economy mode. Use 
the Up or Down key to adjust 
the hour. Use the Light key to 
jump to the next parameter, 
temperature unit.

24 = continuous economy

SETTING FILTER 
OR PURGE CYCLE 
FREQUENCY

The display will show FFxx, 
“xx” representing the number 
of cycles per day. Use the Up 
or Down key to adjust the 
frequency. Use the Light key to 
jump to the next parameter, 
economy mode (EP).

The “Filter cycle” indicator 
lights up when filter is on and 
flashes when suspended. 

SETTING FILTER 
CYCLE DURATION

(not available on purge 
systems)

The display will show Fdxx,  
“xx” representing the dura-tion 
in hours of the filter cycle. Use 
the Up or Down key to adjust 
the duration. Use the Light key 
to jump to the next parameter, 
filter or purge frequency (FF).

0 = no filtration

24 = continuous filtration

It is not recommended to set 
this to "0".

PROGRAMMING STEPS

PROGRAM 
MENU

The program menu is accessible 
by holding down the Light key 
for 5 seconds. In the program 
menu the following parameters 
can be set:  clock, the filter or 
purge cycles, economy mode 
and  temperature units. While 
you are in the program menu, 
use the Up or Down key to 
adjust the parameters and use 
the Light key to jump  to the 
next parameter. 

The changes will be saved after 
the confirmation of  the last 
parameter only. If there is no 
action taken for 10 seconds, the 
system will exit the program 
menu without saving any 
changes.

SETTING THE 
CLOCK

Enter the program menu by 
holding down the Light key 
for 5 seconds. The display will 
show the current clock setting 
with the hour flashing.

Depending on factory settings 
your system may be set to 24-
hour time or 12-hour time.

Setting the hour: Use the Up 
or Down keys to adjust the 
hours. Press the Light key to 
jump to the next parameter, 
the minutes.

Setting the minutes: Use the 
Up or Down keys to adjust the 
minutes. Press the Light key to 
jump to the next parameter, 
the filter or purge start time 
(FS).

SETTING FILTER 
OR PURGE CYCLE 
START TIME 

The display will show FSxx, “xx” 
representing the starting hour 
of the cycle. Use the Up or Down 
key to adjust the hours. Use the 
Light key to jump to the next 
parameter, filter duration (Fd).

PROGRAMMING 
THE FILTER/ PURGE 
CYCLES

Depending on system config-
uration your spa will perform 
either a filter or a purge cycle. 
The filter cycle menu consists 
of the following parameters: 
the start time (FS), the duration 
(Fd) and the frequency (FF). 
The purge cycle menu consists 
of the following parameters: 
the start time (FS) and the 
frequency (FF).

A filter cycle consists of start-
ing all the pumps and blower 
in high speed for 1 minute 
(purge step) then, the pump 
associated with the filter 
will run in low speed for the 
remaining duration of the 
filter cycle (clean step). 

A purge cycle is used when 
the spa is equipped with a 24 
hour circulation pump which 
provides a continuous clean 
step. It consists of starting 
all the pumps and blower in 
high speed for 1 minute.
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ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ ΧΡΗΣΤΗ - EASY 4
ΣΤΑΔΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
ΜΕΝΟΥ
Το μενού προγράμματος είναι 
προσβάσιμο κρατώντας 
πατημένο το πλήκτρο φωτός
για 5 δευτερόλεπτα. Στο 
πρόγραμμα ορίστε τις 
ακόλουθες παραμέτρους: 
ρολόι, φίλτρο ή κύκλους 
καθαρισμού, λειτουργία 
οικονομίας
και μονάδες θερμοκρασίας. 
Ενώ βρίσκεστε στο μενού 
προγράμματος, 
χρησιμοποιήστε το πλήκτρο 
Επάνω ή Κάτω για να
ρυθμίστε τις παραμέτρους και 
χρησιμοποιήστε
το πλήκτρο φωτός για να 
μεταβείτε στο επόμενη 
παράμετρο. Οι αλλαγές θα 
αποθηκευτούν μετά
την επιβεβαίωση της τελευταίας
παράμετρου, μόνο. Εάν δεν 
υπάρχει ενέργεια που γίνεται για 
10 δευτερόλεπτα, τοτε θα 
εξέλθει από το πρόγραμμα 
χωρίς να αποθηκεύσετε καμία
αλλαγή.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΚΥΚΛΟΥ
(δεν διατίθεται για καθαρισμό
συστήματος). Η οθόνη θα 
εμφανίσει το Fdxx, "Xx" που 
αντιπροσωπεύει τη διάρκεια
σε ώρες του κύκλου φίλτρου. 
Για να ρυθμίσετε τη διάρκεια 
πατήστε το πλήκτρο επάνω ή 
κάτω. Χρησιμοποιήστε 
το πλήκτρο φωτός για να 
μεταβείτε στην επόμενη 
παράμετρο, φίλτρο ή 
συχνότητα καθαρισμού (FF).
0 = καμία διήθηση 
24 = συνεχής διήθηση 
Δεν συνιστάται η ρύθμιση 
στο "0".

ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ
Ή ΚΥΚΛΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ
Η οθόνη θα εμφανίσει FFxx,
"Xx" που αντιπροσωπεύει 
τον αριθμό των κύκλων 
ανά ημέρα. 
Χρησιμοποιήστε το Επάνω
ή το πλήκτρο Κάτω για να 
προσαρμόσετε τη 
συχνότητα. 
Χρησιμοποιήστε το 
πλήκτρο φωτός για να 
μεταβείτε στην επόμενη 
παράμετρο,
οικονομικής λειτουργίας 
(EP).
Ο δείκτης "Κύκλος φίλτρου"
ανάβει όταν είναι 
ενεργοποιημένο το φίλτρο 
και αναβοσβήνει όταν 
αναστέλλεται.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΤΡΟΠΟΣ
Αυτή η λειτουργία σας 
επιτρέπει να μειώσετε
το σημείο ρύθμισης της 
θερμοκρασίας στο spa 
κατά 20 ° F (11 ° C) κατά τη 
διάρκεια μιας ορισμένης 
περιοδου της ημέρας η 
οθόνη θα εμφανίσει EPx, "x"
εκπροσωπώντας την 
κατάσταση του
οικονομία (0 = απενεργο- 
ποιημένο, 1 = ενεργο- 
ποιημένο)
Χρησιμοποιήστε 
τα πλήκτρα βέλους για να 
ενεργοποιήσετε ή
απενεργοποιήστε τη 
λειτουργία οικονομίας. 
Χρησιμοποιήστε το 
πλήκτρο φωτός για να 
μεταβείτε στην επόμενη 
παράμετρο, έναρξη 
οικονομίας ώρα (ES).

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ
ΩΡΑ ΕΝΑΡΞΗΣ
Η οθόνη θα εμφανίσει το 
ESxx, "Xx" που 
αντιπροσωπεύει την ώρα 
που θα είναι σε ενεργή 
κατάσταση οικονομίας. 
Χρησιμοποιήστε τα 
πλήκτρα Επάνω ή κάτω για 
να ρυθμίσετε την ώρα. 
Χρησιμοποιήστε το 
πλήκτρο φωτός για να 
μεταβείτε σην επόμενη 
παράμετρο, οικονομία
διάρκεια (Ed). Όταν η 
λειτουργία Οικονομία είναι 
ενεργοποιημένη, η οθόνη 
θα εναλλάσσεται μεταξύ
το μήνυμα "Eco", ο χρόνος,
και τη θερμοκρασία του 
νερού.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ
ΔΙΑΡΚΕΙΑ
Η οθόνη θα εμφανίσει 
το Edxx, "xx"
που αντιπροσωπεύει 
τη διάρκεια στην
ώρα λειτουργίας 
οικονομίας. 
Χρησιμοποιήστε
για να ρυθμίσετε την 
ώρα το πλήκτρο επάνω 
ή κάτω. Χρησιμοποιήστε 
το πλήκτρο φωτός για 
να μεταβείτε στην 
επόμενη παράμετρο,
μονάδα θερμοκρασίας.

24 = συνεχής οικονομία

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ
ΡΟΛΟΪ
Εισαγάγετε στο μενού 
προγραμμάτων 
κρατώντας πατημένο το 
πλήκτρο φωτός για 5 
δευτερόλεπτα. Η οθόνη θα 
εμφανίσει την τρέχουσα 
ρύθμιση του ρολογιού,
με την ώρα να αναβοσβήνει.
Ανάλογα με τις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις το σύστημά σας 
μπορεί να ρυθμιστεί σε 24-
ώρα ή 12 ώρες.
Ρύθμιση της ώρας: 
Χρησιμοποιήστε το Επάνω
ή Κάτω για να προσαρμόσετε 
τις ώρες. Πατήστε το πλήκτρο 
φωτός για να μεταβείτε στην 
επόμενη παράμετρο,
τα λεπτά. Ρύθμιση των λεπτών: 
Χρησιμοποιήστε τα
πλήκτρα επάνω ή κάτω για να 
ρυθμίσετε το λεπτά. Πατήστε το 
πλήκτρο φωτός στο
μεταβείτε στην επόμενη 
παράμετρο, το χρόνο έναρξης 
φίλτρου ή καθαρισμού
(FS).

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
ΤΟ ΦΙΛΤΡΟ / ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
CYCLES
Ανάλογα με τη διαμόρφωση 
του συστήματος το σπα σας 
θα εκτελεστεί είτε με φίλτρο είτε 
με κύκλο καθαρισμού.
Το μενού κύκλος φίλτρου 
αποτελείται από τις ακόλουθες 
παραμέτρους: η ώρα έναρξης 
(FS), η διάρκεια (Fd) και τη 
συχνότητα (FF). Το μενού 
κύκλου καθαρισμού συνίσταται
από τις ακόλουθες 
παραμέτρους: η ώρα έναρξης 
(FS) και η συχνότητα (FF).

ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ
Ή ΚΥΚΛΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
ΩΡΑ ΕΝΑΡΞΗΣ
Η οθόνη θα εμφανίσει το FSxx, 
"xx" που αντιπροσωπεύει την 
ώρα έναρξης του κύκλου. 
Χρησιμοποιήστε τα πάνω ή τα 
κάτω για να ρυθμίσετε τις ώρες. 
Χρησιμοποιήστε το Πλήκτρο 
φωτός για να μεταβείτε στην 
επόμενη παράμετρο, διάρκεια 
φίλτρου (Fd).Ένας κύκλος φίλτρων 

αποτελείται από την εκκίνηση
όλων των αντλιών και τον 
ανεμιστήρα σε υψηλή ταχύτητα 
για 1 λεπτό (βήμα καθαρισμού) 
τότε, η αντλία που σχετίζεται με 
το φίλτρο θα τρέξει σε χαμηλή 
ταχύτητα για την
υπόλοιπη διάρκεια του
φίλτρο.
Όταν χρησιμοποιείται ένας 
κύκλος καθαρισμού το σπα 
είναι εξοπλισμένο με μια 24 ώρη 
αντλία κυκλοφορίας και
παρέχει συνεχή καθαρισμό. 
Αποτελείται από την εκκίνηση 
όλων των αντλιών και τον 
ανεμιστήρα υψηλή ταχύτητας 
για 1 λεπτό.



IN.XE ERROR CODES DESCRIPTION

Hr
An internal hardware error has been detected in the in.xe.
Contact dealer or service supplier.

AOH
Temperature inside the spa skirt is too high, causing the internal temperature in the 
in.xe to increase above normal limits. Open skirt and wait until error clears.

Prr
A problem is detected with the temperature probe. 
Call your dealer or service supplier.

HL 
The system has shut the heater down because the temperature at the heater has 
reached 119°F (48°C). 
Do not enter the water! Remove the spa cover and allow the water to cool down, then shut 
power off and power your spa up again to reset the system.

FLO
The system does not detect any water flow while the primary pump is running. 
Check and open water valves. Check for water level. 
Clean filter. If the problem persists, call your dealer or service supplier.

OH
The water temperature in the spa has reached 108°F (42°C). 
Do not enter the water! Remove the spa cover and allow the water to cool down to a lower 
temperature.
Call your dealer or service supplier if problem persists.

TROUBLESHOOTING SECTION
Should an error occur, the display will show one of the following error messages toggled with the clock and the water tempera-
ture.

SMART WINTER 
MODE 

Our Smart Winter Mode pro-
tects your system from the cold 
by turning pumps on several 
times a day to prevent water 
from freezing in pipes.

The “SWM” indicator lights 
up when freezing is detected 
and flashes when the purge 
is active.

SETTING TEMPERA
TURE UNIT

Water temperature can be 
displayed in either Fahrenheit 
(°F) or Celsius (°C). The display 
will show F or C. 

Use the Up or Down key to 
change the setting. Use 
the Light key to save all the 
parameters.

USER INTERFACE - EASY 4

COOLDOWN 

After heating the spa water 
to the desired Set Point, the 
heater is turned off, but its 
associated pump (Pump 1 
low-speed or CP) remains on 
for a predetermined period 
of time to ensure adequate 
cooling of the heating 
element, prolonging its 
useful life.  

WATER TEMPERA
TURE REGULATION

Every 15 to 90 minutes the 
pump will run to ensure 
accurate water temperature 
readings as well as avoid heater 
activation in dry conditions. 
After verifying pump activation 
and taking a water temperature 
reading if required, the system 

automatically turns the heater 
on to reach and maintain water 
temperature at Set Point.

Indicator flashes when 
taking water temperature 
reading.
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ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ ΧΡΗΣΤΗ - EASY 4

ΡΥΘΜΙΣΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
ΜΟΝΑΔΑΣ
Η θερμοκρασία του 
νερού μπορεί να 
εμφανίζεται είτε στο 
Φαρενάιτ (° F) ή 
Κελσίου (° C). Η 
οθόνη θα εμφανίσει 
F ή C. Χρησιμο- 
ποιήστε το πλήκτρο 
Επάνω ή Κάτω για 
να αλλάξτε τη 
ρύθμιση.  Χρησιμο- 
ποιήστε το πλήκτρο 
φωτός για να 
αποθηκεύσετε όλες 
τις παραμέτρους.

COOLDOWN
Μετά τη θέρμανση 
του νερού του σπα
στο επιθυμητό σημείο 
ρύθμισης, 
ο θερμαντήρας  
απενεργοποιείται. 

ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΝΕΡΟΥ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κάθε 15 έως 90 λεπτά η 
αντλία θα λειτουργήσει 
για να εξασφαλίσει 
ακριβής θερμοκρασία 
νερού, τις μετρήσεις 
καθώς και την 
αποφυγή της 
θέρμανσης ενεργο- 
ποίηση σε ξηρές 
συνθήκες. Μετά την 
επαλήθευση της 
ενεργοποίησης της 
αντλίας και λαμβά- 
νοντας τη θερμο- 
κρασία νερού, αν 
χρειάζεται, το σύστημα

μετατρέπει αυτόματα 
τον θερμαντήρα
για να φτάσετε και να 
διατηρήσετε το νερό  
στη  θερμοκρασία 
του Set Point.
Ο δείκτης 
αναβοσβήνει όταν
λαμβάνει τη 
θερμοκρασία του 
νερού.

ΑΣΦΑΛΕΣ ΧΕΙΜΩΝΑΣ
Η έξυπνη χειμερινή 
λειτουργία  
προστατεύει
το σύστημά σας από 
το κρύο περιστρέ- 
φοντας τις αντλίες 
αρκετές φορές την 
ημέρα για την 
πρόληψη του νερού
απο τον πάγο. Η 
ένδειξη "SWM" ανάβει
όταν εντοπίζεται ο 
πάγος και 
αναβοσβήνει όταν ο 
καθαρισμός είναι 
ενεργός.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Εάν παρουσιαστεί σφάλμα, στην οθόνη θα εμφανιστεί ένα από τα παρακάτω μηνύματα σφάλματος που θα 
αλλάξουν με το ρολόι και τη θερμοκρασία του νερού.

IN.XE ΚΩΔΙΚΟΙ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ                               ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

Hr
Έχει εντοπιστεί εσωτερικό σφάλμα υλικού στο in.xe.
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή τον προμηθευτή υπηρεσιών.

HL
Το σύστημα έχει κλείσει τον θερμαντήρα επειδή η θερμοκρασία του θερμαντήρα 
έφθασε στους 119 ° F (48 ° C). Μην εισέρχεστε στο νερό! Αφαιρέστε το κάλυμμα του 
σπα και αφήστε το νερό να κρυώσει και μετά απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε 
ξανά το spa σας για να επαναφέρετε το σύστημα.

AOH
Η θερμοκρασία στο εσωτερικό του spa είναι πολύ υψηλή, προκαλώντας την 
εσωτερική θερμοκρασία στο in.xe για να αυξηθεί πέρα   από τα κανονικά όρια. Ανοίξτε 
το πλαϊνό και περιμένετε μέχρι να σβήσει το σφάλμα.
FLO
Το σύστημα δεν ανιχνεύει καμία ροή νερού ενώ λειτουργεί η κύρια αντλία.
Ελέγξτε και ανοίξτε τις βαλβίδες νερού. Ελέγξτε για την στάθμη νερού. Καθαρίστε το 
φίλτρο. Εάν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε τον αντιπρόσωπο ή τον προμηθευτή 
υπηρεσιών σας.
Prr
Καταγράφεται ένα πρόβλημα με τον αισθητήρα θερμοκρασίας.
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή τον προμηθευτή υπηρεσιών σας.
OH
Η θερμοκρασία του νερού στο σπα έχει φτάσει στους 42 ° C (108 ° F). Μην εισέρχεστε 
στο νερό! Αφαιρέστε το κάλυμμα του σπα και αφήστε το νερό να κρυώσει σε 
χαμηλότερο επίπεδο θερμοκρασίας. Καλέστε τον αντιπρόσωπο ή τον προμηθευτή 
υπηρεσιών σας εάν το πρόβλημα παραμένει.



4 BUTTON PANEL
AUXILIARY KEYPAD FOR YOUR SPA

The 4 button panel is an auxiliary keypad designed to be installed as a second keypad on your spa.

It allows you to run the accessories while staying comfortably seated in your spa.

Its surface mount allows for an easy installation in different locations around your spa.

ONE SINGLE BUTTON PANEL
AUXILIARY KEYPAD FOR YOUR SPA

This one single button panel is also an auxiliary keypad designed to be installed as a second keypad on your spa.

It allows you to activate the spa pump associated to its respective section.

The panel surface allows for an easy installation in any location around your spa.

USER INTERFACE - 4 AND 1 SINGLE BUT TON PANEL 

Light  
key

Pump 2
key

On/Off
key

Pump 1
key

Pump 3
key
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΧΡΗΣΤΗ - 4 ΚΑΙ 1 ΜΟΝΑΔΙΚΟ ΚΟΥΜΠΙ

4 ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΟΥΜΠΙΩΝ

Ο πίνακας κουμπιών είναι ένα βοηθητικό πληκτρολόγιο σχεδιασμένο για να εγκατασταθεί ως δεύτερο 
πληκτρολόγιο στο σπα. Σας επιτρέπει να τρέχετε τα αξεσουάρ ενώ παραμένετε άνετα στο σπα σας. 
Η επιφανειακή βάση του επιτρέπει την εύκολη εγκατάσταση σε διάφορες τοποθεσίες γύρω από το σπα.

ΜΙΑ ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑ ΚΟΥΜΠΙΩΝ

Αυτό το μονό κουμπί πάνελ είναι επίσης ένα βοηθητικό πληκτρολόγιο σχεδιασμένο για να εγκατασταθεί ως 
ένα δεύτερο πληκτρολόγιο στο spa σας. Σας επιτρέπει να ενεργοποιήσετε την αντλία spa που σχετίζεται με την 
αντίστοιχη ενότητα. Η επιφάνεια του πίνακα επιτρέπει την εύκολη εγκατάσταση σε οποιαδήποτε θέση γύρω από 
το σπα.



ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ, ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΝΕΡΟΥ 
ΚΑΙ ΤΗΝ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Τι πρέπει να κάνω εάν το φίλτρο του σπα είναι μολυσμένο;
Καθαρίστε το φίλτρο κάθε εβδομάδα ή δύο εβδομάδες με πίεση 
νερού. 

Πρέπει να ντους πριν χρησιμοποιήσω το spa;
Ναι, σχολαστικά.

Πρέπει να συντηρείται το πλευρικό κάλυμμα του σπα;
Το πλαϊνό κάλυμμα είναι κατασκευασμένο από πλαστικό ανθεκτικό 
στις καιρικές συνθήκες. Δεν απαιτεί επεξεργασία ή συντήρηση 
(εκτός εάν πρόκειται για κάλυμμα από κέδρο).

Πόσο συχνά πρέπει να αλλάζει το νερό εάν το σπα έχει το σύστημα 
καθαρισμού νερού; Διατηρεί την ποιότητα του νερού;
Το νερό πρέπει να αλλάζει περίπου μία φορά κάθε 6 μήνες. Αυτό 
μπορεί να είναι ακόμη μεγαλύτερο εάν το spa δεν χρησιμοποιείται 
καθημερινά. Η προσθήκη νερού μπορεί να είναι απαραίτητη εάν η 
στάθμη του νερού μειώνεται εξαιτίας ή της εξάτμισης. Προαιρετικοί 
UV-C αντιβακτηριακοί παράγοντες, απολυμαντικό και σύστημα 
αποστείρωσης είναι διαθέσιμα για τα spa μας. Αυτά εγγυώνται 
καθαρό νερό χρησιμοποιώντας 30-50% λιγότερες χημικές ουσίες.

Τι είδους επεξεργασία νερού συστήνετε σε περίπτωση κοινής 
χρήσης;
Σε περίπτωση κοινής χρήσης συνιστούμε την προαιρετική συσκευή 
διήθησης άμμου που βρίσκεται στη θέση του τυπικού 
αντιβακτηριακού φίλτρου. Σε περίπτωση βαριάς χρήσης 
συστήνουμε τη συσκευή αυτόματης παρακολούθησης, ρύθμισης 
και χημικής διανομής.
Δεν μπορώ να σταματήσω τον έντονο αφρισμό. 

Πριν από τη χρήση του σπα κάνουμε ντους χωρίς τη χρήση 
σαπουνιού και χρησιμοποιούμε τα απαραίτητα χημικά. Μήπως 
χρησιμοποίησα πολύ λίγο;
Όπως περιγράφεται στον οδηγό χρήσης των προϊόντων, 
εφαρμόστε 1-2 φλιτζάνια αντιαφριστικού παράγοντα στο νερό του 
σπα. Περιμένετε να αναμιχθεί καλά το χημικό με το νερό. 
Επαναλάβετε εάν είναι απαραίτητο. Εάν το πρόβλημα εξακολουθεί 
να υπάρχει, ελέγξτε και ρυθμίστε ξανά την τιμή του pH. Αν 
εξακολουθεί να υπάρχει αφρισμός, απολυμαίνετε το σπα με ένα 
χημικό αντιπηκτικό που περιέχει ελεύθερο ενεργό χλώριο, στη 
συνέχεια αποστραγγίστε, καθαρίστε, ξεπλύνετε και ξαναγεμίστε το 
σπα.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

Ποιες είναι οι σημαντικότερες ανησυχίες κατά την επιλογή της 
τοποθεσίας εγκατάστασης;
Ο χώρος εγκατάστασης πρέπει να προετοιμάζεται σύμφωνα με τον 
οδηγό εγκατάστασης από επαγγελματία. Οι συσκευές μπορούν να 
εγκατασταθούν μόνο σε κατάλληλους χώρους εγκατάστασης. 
Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κατάλληλο μήκος καλωδίου, ηλεκτρική 
παροχή, προστατευτικός ηλεκτρονόμος 30mA και για ορισμένα 
προϊόντα μια αποστράγγιση δαπέδου.

Είναι απαραίτητη η αποστράγγιση δαπέδου για ένα εσωτερικό 
σπα;
Η οικοδόμηση μιας αποχέτευσης δαπέδου είναι υποχρεωτική!

Τι είδους μηχανή κυκλοφορίας νερού χρησιμοποιείται για spa 
μασάζ;
Τα ιαματικά λουτρά μας είναι εξοπλισμένα με Laing χαμηλής ισχύος 
(110W) εξοικονόμηση ενέργειας, αθόρυβες αντλίες κινητήρων.

Ποια είναι η μέγιστη θερμοκρασία που δεν βλάπτει το spa;
Η θερμοκρασία του νερού μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ 26 και 40 
βαθμών Κελσίου.

Ποια είναι η συνιστώμενη βέλτιστη θερμοκρασία νερού;
32-38 βαθμούς Κελσίου. Εάν τα παιδιά χρησιμοποιούν το spa, 
συνιστάται χαμηλότερη θερμοκρασία. Ελέγχετε πάντα τη 
θερμοκρασία του νερού πριν το παιδί βρεθεί στο σπα και 
βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία είναι κατάλληλη για το παιδί.

Μπορεί το σύστημα να καταψυχθεί; Υπάρχει αισθητήρας που 
ενεργοποιεί την επείγουσα θέρμανση σε περίπτωση κατάψυξης;
Το χειμώνα το αχρησιμοποίητο σπα θα πρέπει να είναι άδειο που 
σημαίνει ότι θα αφαιρέσουμε το νερό που συγκρατείται από τον 
κινητήρα και τους σωλήνες. Για λεπτομέρειες και τιμές, καλέστε την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών μας. Εάν το σπα παραμένει σε 
λειτουργία κατά τη διάρκεια του χειμώνα, οι μηχανές ξεκινούν εάν 
υπάρχει κίνδυνος κατάψυξης και θερμαίνουν το νερό στους 8 ° C

Μπορεί το σύστημα να προγραμματιστεί για να ξεκινήσει τη 
θέρμανση σε συγκεκριμένο χρόνο;
Δεν υπάρχει τρόπος ρύθμισης της ώρας και της ημερομηνίας για 
την αυτόματη θέρμανση. Λόγω ανησυχιών για ενεργειακή 
απόδοση, η θέρμανση του νερού σε υψηλότερες θερμοκρασίες δεν 
συνιστάται σε περίπτωση πολλαπλής εβδομαδιαίας χρήσης.

Μπορεί το spa να ελέγχεται εξ αποστάσεως;
Τα ιαματικά λουτρά κατηγορίας premium διαθέτουν ένα σύστημα 
ελέγχου Balboa Colossus το οποίο μπορεί να ελεγχθεί μέσω μιας 
εφαρμογής που σχεδιάστηκε για IOS και Android (τα Windows δεν 
υποστηρίζονται). Η εφαρμογή καθιστά δυνατή την απομακρυσμένη 
πρόσβαση και τον έλεγχο. Μπορείτε να έχετε πρόσβαση στα 
χειριστήρια του σπα μασάζ οπουδήποτε, να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία του νερού, την κυκλοφορία, τον φωτισμό και να 
ελέγξετε την κατάσταση του σπα από μακριά.
Ο πίδακας του spa διακόπτεται αυτόματα μετά από 15 λεπτά 
λειτουργίας. 

Μπορώ να το επανεκκινήσω αμέσως, ή πρέπει να περιμένω; 
Μπορώ να το λειτουργώ όσο χρόνο θέλω χωρίς διάλειμμα; Πώς 
επηρεάζει αυτό το τζετ;
Το σύστημα υδρομασάζ κλείνει κάθε 15 λεπτά για λόγους 
ασφαλείας - για να αποφευχθεί πιθανή μυϊκή πληγή. Μπορεί να 
ξαναρχίσει σε οποιοδήποτε χρονικό διάστημα και χωρίς διακοπή.

Είναι το ίδιο για τη λειτουργία μασάζ με φυσαλίδες;
Ναι, είναι το ίδιο για τη λειτουργία μασάζ με φυσαλίδες.



ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

Όταν δεν χρησιμοποιούμε το σπα συχνά, κυρίως το χειμώνα 
(περίπου 3 φορές την εβδομάδα) λαμβάνουμε υπόψη την ενέργεια 
που απαιτείται για την αναθέρμανση; Το χρησιμοποιούμε μόνο δύο 
φορές την εβδομάδα, 37 ° C είναι η αγαπημένη μας θερμοκρασία. 
Πρέπει να είναι σε λειτουργία αναμονής ή οικονομίας; Πρέπει να 
αλλάξω τη ρύθμιση Standard μόνο κατά τη θέρμανση του spa; Ή 
μήπως πρέπει πάντα να παραμείνει στο Standard;

Εάν το χρησιμοποιείτε μόνο 2-3 φορές την εβδομάδα, ο 
αποτελεσματικότερος τρόπος είναι να κρατάτε το νερό σε 
θερμοκρασία λειτουργίας (38 βαθμούς Κελσίου). Χάρη στην 
εξαιρετική μόνωση, αυτή η ρύθμιση απαιτεί λιγότερη ενέργεια από 
ό, τι αν αφήσετε το νερό να κρυώσει και να το επαναθερμάνει πριν 
από τη χρήση. Το σύστημα θέρμανσης ενεργοποιείται αυτόματα σε 
περίπτωση που η θερμοκρασία του νερού πέσει περισσότερο από 
μισό βαθμό Κελσίου. Το καλοκαίρι συνιστάται η ρύθμιση Economy, 
καθώς η εξωτερική θερμοκρασία είναι συνήθως υψηλή. 
Χρησιμοποιήστε τη ρύθμιση Sleep μόνο εάν δεν χρησιμοποιείτε το 
spa για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα (3-4 εβδομάδες).

Ποια είναι η διάρκεια ζωής της λάμπας UV-C;
Αν ο κύκλος φιλτραρίσματος έχει ρυθμιστεί στη ρύθμιση 
συνεχούς (0-24), τότε η διάρκεια ζωής της λυχνίας UV-C είναι 
8000-9000 ώρες. Με τη συνεχή ρύθμιση το πιο 
αποτελεσματικό σύστημα απολύμανσης νερού μπορεί να 
μειώσει την απαιτούμενη ποσότητα χημικών ουσιών κατά 
30-50% ανάλογα με τη χρήση.

IN.CLEAR

Γιατί είναι το νερό τυρβώδη / λιπαρό;
Αν το νερό είναι στροβιλώδες ή λιπαρό μετά από βαριά 
χρήση, εκτελέστε ξαναγέμισμα και περιμένετε 24 ώρες έως 
ότου οι συνθήκες είναι κατάλληλες για χρήση. Εάν το 
πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με τον παροχέα 
υπηρεσιών σας για να εκτελέσετε την απαραίτητη 
εξισορρόπηση νερού.

Εξατμίζεται το βρωμιούχο νάτριο;
Όχι. Το βρωμιούχο νάτριο θα αφήσει το σπα μόνο σε 
περίπτωση εκτόξευσης, διαρροής ή αποστράγγισης.

Τι πρέπει να χρησιμοποιήσω για να καθαρίσω το spa μου;
Μόνο μη αφρώδη μη αφρωδικά προϊόντα καθαρισμού 
διαθέσιμα σε επαγγελματίες αντιπροσώπους.

Μήπως το spa να επιστρέψει στην τελευταία χρησιμοποιούμενη 
ρύθμιση εάν υπάρχει διακοπή ρεύματος;

Κατά τη σύνδεση του spa στο τροφοδοτικό μεταβαίνει στη λειτουργία 
φόρτισης. Πιέστε το κουμπί "Temp" στη ρύθμιση Standard και θα 
εμφανίσει τη θερμοκρασία του νερού. Το σπα θα επιστρέψει στην 
τελευταία χρησιμοποιούμενη ρύθμιση μετά από διακοπή ρεύματος.

Μπορεί ο κύκλος φιλτραρίσματος να προγραμματιστεί μόνο σε 
περιόδους 1-8 ωρών; Υπάρχει κάτι σαν μια περίοδο 3 ωρών; Τι είναι 
ιδανικό και τι είναι επαρκές;

Ο κύκλος φιλτραρίσματος μπορεί να ρυθμιστεί σε 1-8 ώρες ή σε 
συνεχείς ρυθμίσεις. Εάν διαθέτετε ένα σπα εξοπλισμένο με το 
αυτόματο σύστημα διαχείρισης νερού, θα πρέπει να εκτελείται 
καθημερινή περίοδος κυκλοφορίας 8 ωρών για την παραγωγή των 
απαραίτητων ποσοτήτων βρωμίου. Η ρύθμιση 8 ωρών (2x4 ώρες) 
είναι ιδανική.

Μπορεί η συσκευή χειρισμού για το σπα μας να τοποθετηθεί σε 
εξωτερική θέση όπου μόνο το προσωπικό μπορεί να έχει πρόσβαση 
σε αυτό;
Η συσκευή χειρισμού μπορεί να τοποθετηθεί μόνο 5 μέτρα μακριά 
από το σπα.



www.fluidra.gr


